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ENGLISH TKE fvii?ﬁuorg:;(t:it;ogndescription and functional description
DEUTSCH EKE %iilﬁtﬁ\eglwendungs- und Funktionsbeschreibungen
FRANGAIS ‘[EE Eegciedigs]igﬁﬁon des applications et des fonctions
ITALIANO EKE ggﬁigggl:;isot;aet%ell‘applicazione e delle funzioni
ES PAN OL I[ED g;::(éiggc?%g%itrggiggﬁgadén y descripcién funcional
PORTU G U ES l[tﬁ[j gf&ﬁ:gg\?;énég%?gﬁdo descrigdo operacional e funcional
N E DERLAN DS EKE ﬁ%?lfoge%%esgitﬁgs- en functiebeschrijvingen

DAN S K ‘[ED %igzd:r?\lendelses- og funktionsbeskrivelser

N O RS K ‘[EE %igjdegﬁzks— og funksjonsbeskrivelse
SVENSKA TKE ﬁigddgLvéndnings- och funktionsbeskrivning

S U o M I I[EE E;)\llt?g-i\ggttoimintakuvaukset

EAAHNIKA THE ] Teiuaadvay

HE TTEPIYPAPEG XPrONG Kal AsIToupyiag

TURKQE EKE B)e/;{:rarpnbguvrgﬁonksiyon agiklamalari ile birlikte

CES KY EKE sogg)zig(\aﬁgépslitkaci a funkci

SLOVENSKY I[EE Obrazova €ast's popisom aplikacii a funkcii

POLSKI EEE Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
MAGYAR I[TE Képes részalkalmazasi- és miikodési leirasokkal
SLOVENSKO TEE Del slikez opisom uporabe in funkcij

H RVATS KI l[tg Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija
LATVISKI I[tE Attéla dala ar lieto$anas un funkciju aprakstiem
LlETUVIéKAI I[EI‘D Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
EESTI EEE Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
PYCC KM“ l[tE Pasnen unniocTtpauuinc onncaHnem akcniyartaumm n yHKLni
B-b" I'APCKVI I[EE YacT cbC CHUMKM C ONUCAHUA 3a NPUINOXEHWE U PYHKLUM
RO MANIA TEE Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
MAKED,OHCKM l[tlf[j [len co cnmkuco onucy 3a ynotpeba n yHKUMOHMPaHe




Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

32

Textova Cast’ s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

3

g

Czgs¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

w
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Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasfen, BKIOYaLWMA TeXHUYeCKne AaHHble, BaxHble pekoMeHaauum no 6esonacHocT n
JKcCnnyaTtauymu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHMYECKM [aHHW, BaXXHU yka3aHus 3a GesonacHocT u paboTta
1 passiCHEHVE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.
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TECHNICAL DATA CHARGER

Voltage range
Quick charge current ..
Maintaining charge .....
Battery charging time Li-lon 1.5Ah .........
Weight according EPTA-Procedure 01/2014.......... 460

Recommended ambient charging temperature+5...+40 °C

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS — This manual contains
important safety and operating instructions for this battery
charger.

Before using battery charger, read all instructions and
cautionary markings on battery charger, battery and product
using battery.

Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Do not try to charge non-
rechargeable batteries with this
charger.

CAUTION - To reduce risk of
injury, charge only the following
types of re-chargeable batteries:

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

Battery Cell Type | DC Volts Capacity | Cell No.
Cat. No.

Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0Ah 2x3

Other types of batteries may burst, causing personal injury
and damage.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Your power tool distributor will
normally retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new
one.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be carried
out by authorised Service Agents.

This appliance is not intended to
be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of

MAINS CONNECTION

experience or knowledge, unless
they have been given instructions
concerning the safe use of the
appliance by a person legally
responsible for their safety. They
should be supervised whilst using
the appliance. Children shall not
use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their
reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

The quick charger is intended to charge batteries from
system Li12.../M12... / 12V.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

CHARGING TIME

Eattery Cat. | Volts Capacity Charging Time
o.

Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class .

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger
the battery will automatically be charged (red lamp is
illuminated continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger
(flashing red lamp), charging will begin automatically once
the battery reaches the correct charging temperature
(0°C...60°C).

Charging time varies depending on the battery temperature,
charge needed and the type of battery pack being charged.

As soon as charging is completed, the charger switches
over to "trickle” charge to maintain the full capacity (green
control lamp is illuminated continuously, red lamp off)

It is not necessary to remove the battery after charging. The
battery can be stored permanently in the charger without the
danger of being overcharged.

If both LEDs flash at the same time, either the battery has
not been completely mounted or there is a fault in the
battery or the charger. For safety reasons you must stop
using the charger and battery immediately and have them
inspected by an designated Customer Service Centre.




BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

If the supply cord of this appliance
is damaged, it must only be
replaced by a repair shop
appointed by the manufacturer, to
avoid hazardous situations.

Use only approved accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our approved service
agents (see our list of guarantee/service addresses).
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Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack.
Replace with a new one.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il equipment

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

B0 QY B

Time-lag fuse 3.15 A

European Conformity Mark

-
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Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN LADEGERAT

Spannungsbereich.............ccccoiiiiiiiiiicsee 12V
Ladestrom Schnellladung.. .
Erhaltungsladung...........
Ladezeit Li-lon mit 1,5Ah...............
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014....
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG GUT AUF. Diese
Anleitung enthalt wichtige Sicherheits- und Arbeitshinweise
fur dieses Ladegerat.

Bevor Sie das Ladegerat verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Warnhinweise auf dem Ladegerat, dem
Akku und dem Gerat, das den Akku verwendet.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Mit dem Ladegerat dirfen keine
nichtaufladbaren Batterien geladen
werden.

ACHTUNG - Um die Gefahr von
Verletzungen zu vermeiden, nur
die folgenden wiederaufladbaren
Akkutypen laden:

Akkutyp Zelltyp Spannung Nenn- Anzahl
kapazitat der
Zellen
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

Andere Akkutypen kénnen platzen, Verletzungen und
Schaden verursachen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. lhr Fachhandler bietet eine
umweltgerechte Alt-Akku-Entsorgung an.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréate
diirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegensténden in das Gerat
fassen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen
sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat , AnschluBkabel, Akkupack
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.
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Dieses Gerat darf nicht von
Personen bedient oder gereinigt
werden, die uber verminderte
korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verfigen, es sei denn,
sie wurden von einer gesetzlich fur
ihre Sicherheit verantwortliche
Person im sicheren Umgang mit
dem Gerat unterwiesen. Oben
genannte Personen sind bei der
Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat
gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist
es deshalb sicher und auf3erhalb
der Reichweite von Kindern zu
verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Schnelladegerat 1adt Wechselakkus des Systems
Li12.../M12... mit 12 V.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

LADEZEIT

Akkutyp Spannung Nenn- Ladezeit

kapazitat

Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0 Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

MERKMALE

Nach Einstecken des Wechselakkus in den
Einschubschacht des Ladegerates wird der Wechselakku
automatisch geladen (rote LED leuchtet dauernd)




Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Akku in das
Ladegerat eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der aUSgeWGChselt Werden’ um

Aufladevorgang automatisch, sobald der Akku die korrekte Geféhrdungen ZUu vermeiden.

Aufladetemperatur erreicht hat (0°C...60°C).
P ( ) Nur zugelassenes Zubehdr und zugelassene Ersatzteile

Die Ladezeit kann je nach Akkutemperatur, bendtigter verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
Auflademenge und der Akkukapazitét variieren. wurde, bei einer autorisierten Kundendienststelle

Bei vollstandig geladenem Wechselakku schaltet das Gerat auswechseln lassen (Broschiire Garantie/

auf Erhaltungsladung um fiir hdchst nutzbare Akkukapazitat Kundendienstadressen beachten).

(griine LED leuchtet dauernd, rote LED aus).

Der Wechselakku braucht nach dem Aufladen nicht aus
dem Ladegerat genommen werden. Der Wechselakku kann - — -
dauernd im Ladegerat bleiben. Er kann dabei nicht IlI Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor

SYMBOLE

tiberladen werden und ist so immer betriebsbereit. Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Blinken beide LED abwechselnd, so ist entweder der Akku
nicht vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an P— —
Akku oder Ladegerat vor. Ladegerat und Akku aus Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.
Sicherheitsgriinden sofort auRer Betrieb nehmen und bei

einer vorgesehenen Kundendienststelle iberpriifen lassen.

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlief3lich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich firr weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Wenn die Netzanschlussleitung
beschadigt ist, muss diese durch
eine Kundendienststelle

Keinen beschadigten Wechselakku laden,
sondern diesen sofort ersetzen.

Elektrogeréate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden
oder bei lnrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Schutzisoliert

Gerat ist nur zur Verwendung in Raumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

INll Trage Geratesicherung 3,15 A

€ Europaisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CHARGEUR

Plage de tension............ccoceceeiiiiiciiinice e 12V
Courant charge rapide .
Charge de maintien ...........

Durée de charge Li-lon avec 1,5 Ah ..... ... 30 min
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 .. . 460
Température conseillée lors de la recharge..... +5..+40 °C

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

CONSERVER AVEC SOIN LES INSTRUCTIONS
D'EMPLOI. Les présentes consignes contiennent
d'importantes indications de sécurité et de fonctionnement
concernant le présent chargeur.

Avant d'utiliser le chargeur, lire toutes les consignes et les
avertissements présents sur le chargeur, sur la batterie et
sur le dispositif avec lequel la batterie sera utilisée.

Le non-respect des avertissements et instructions indiqués
ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
de graves blessures sur les personnes.

Ne pas essayer de charger des
accus non rechargeables avec ce
chargeur

ATTENTION - Pour éviter tout
danger de blessure, charger
uniquement les types de batteries
rechargeables suivants :

Type d'accu |  Type de Tension Capacité | Nombre
cellule nominale de
cellules
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

D'autres types de batteries pourraient exploser ou causer
blessures et/ou dangers.

Ne pas jeter les accus remplacables usés au feu ou dans
les ordures ménageéres. Votre revendeur spécialisé vous
propose une élimination des vieux accus conforme a
I'environnement.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d’accumulateurs, le cable de
rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne
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faire réparer les éléments endommagés que par un
spécialiste..

Ce dispositif ne doit pas étre
utilisé ou nettoyé par des
personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances,
a moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une
personne juridiquement
responsable de leur sécurité. Les
personnes mentionnées ci-dessus
devront étre surveillées pendant
I'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié
par des enfants. Pour cette raison,
en cas de non utilisation, il doit
étre gardé en sécurité hors de la
portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages cau-sés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le chargeur rapide permet de charger les accus
Li12.../M12... interchangeables de 12 V.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DUREE DE CHARGE
Type d'accu Tension Capacité Durée de charge
nominale

Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0Ah 130 min

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signaléetique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection Il est donnée.




DESCRIPTION

L’accu interchangeable est automatiquement chargé une
fois introduit dans le logement du chargeur (la LED rouge
est allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est
introduit dans le chargeur (la LED rouge clignote), le
processus de charge est automatiquement déclenché dés
que I'accu atteint la température de charge correcte
(0°C...60°C).

Elle peut varier en fonction de la température de I'accu, de
la charge nécessaire et de la capacité d’accu.

Quand I'accu interchangeable est completement chargé, le
chargeur rapide passe en mode de charge de maintien,
pour permettre la plus grande capacité utile d’accu possible
(la LED verte reste allumée en permanence, la LED rouge
est éteinte).

Il n’est pas nécessaire de sortir I'accu du chargeur apres le
chargement. L'accu interchangeable peut rester dans le
chargeur en permanence. |l ne peut pas étre surchargé, et il
est ainsi utilisable a tout moment.

Si les deux LED clignotent alternativement, cela signifie que
I'accu n'est pas poussé a fond ou bien qu‘une erreur s‘est
présentée sur I'accu ou sur le chargeur. Pour des raisons de
sécurité, il est impératif de mettre I'accu immédiatement hors
service et de le faire vérifier par un centre de service
aprés-vente prévu a ces fins.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% -

0,

0.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d'éviter des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Si le remplacement du cable
d'alimentation est nécessaire, cela
doit étre réalisé par le fabricant ou
son agent our éviter un danger.

Utiliser uniquement les piéces détachées et les accessoires
homologués. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'est pas décrit par un centre de service
aprés-vente agréé (observer la brochure, la garantie et les
adresses du service aprés-vente).

SYMBOLES

an

|~ |

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Ne pas brdler les batteries de rechange.

Ne pas charger un accu interchangeable
défectueux, le remplacer tout de suite.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de |'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Avec isolation de protection

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

XNl Fusible de 3,15 A a action retardée

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI CARICABATTERIA

Gamma di tenSIoNe ........ccceeeviiiiiiiiiiiiee e 12V
Corrente di carica carica rapida .

Carica di compensazione.............
Tempo di carica Li-lon con 1,5 Ah ........
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014.
Temperatura consigliata durante la ricarica..... +5...+40 °C

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Conservare accuratamente le istruzioni per I'uso. Le
presenti istruzioni contengono importanti indicazioni di
sicurezza e di funzionamento relative al presente caricatore.

Prima di utilizzare il caricatore, leggere tutte le istruzioni e le
avvertenze presenti sul caricatore, sulla batteria e sul
dispositivo con il quale verra utilizzata la batteria.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Il caricabatterie pu® essere
utilizzato solo con batterie
ricaricabili.

ATTENZIONE - Per evitare il
pericolo di lesioni, caricare soltanto
i seguenti tipi di batterie ricaricabili:

Tipodi | Tipo di Conil carica Capacita N. celle
batteria | cellula tensione nominale della
batteria
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 122V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

Altri tipi di batterie potrebbero esplodere e causare lesioni
e/o danni.

Non gettare i caricatori esausti nel fuoco o nei rifiuti urbani.
Il vostro rivenditore specializzato offre uno smaltimento
corretto per gli accumulatori usati.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Il caricabatterie puo essere utilizzato solo con batterie
ricaricabili.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell’apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

12 ITALIANO

COLLEGAMENTO ALLA RETE

BREVE INDICAZIONE

Questo dispositivo non deve
essere usato o pulito da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte 0 con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo
che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da
persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza.
Le persone di cui sopra dovranno
essere sorvegliate durante l'uso
del dispositivo. Questo dispositivo
non deve essere maneggiato da
bambini. Per questo motivo,
quando non viene usato, deve
essere conservato in sicurezza al
di fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai |'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

I caricatore rapido viene utilizzato per batterie
Li12../M12... CAda 12 V.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

Tipo di batteria | Con il carica Capacita | Tempo di carica
tensione nominale
Li12B 122V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 122V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 122V <4,0 Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il.

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre
acceso).

Quando una batteria calda o fredda ¢ inserita nel caricatore
(luce rossa lampeggiante), la ricarica inizia
automaticamente una volta che la batteria raggiunge la
giusta temperatura di ricarica (0°C...60°C).




(1,4 Ah). Questa durata varia a seconda della temperatura
della batteria, della quantita di carica necessaria e del tipo
di batteria da caricare.

Non appena la ricarica & completata il caricatore commuta
la carica ,in mantenimento® per garantire la piena capacita
(luce verde di controllo sempre accesa, luce rosso &
spenta).

Non €& necessario rimuovere la batteria dopo la ricarica. La
batteria puo essere tenuta sempre nel caricatore senza
pericolo di sovraccarico.

Se i due LED lampeggiano alternativamente, allora o la
batteria non € completamente inserita oppure si € in
presenza di un guasto dell'accumulatore o del carica-
batterie. Mettere immediatamente il carica-batterie e
I'accumulatore fuori servizio, per motivi di sicurezza, e farli
controllare presso un apposito punto di servizio assistenza.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile &€ necessario ricaricare
completamente le batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

Se il cavo di allacciamento elettrico
e danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal
punto di servizio assistenza,

perché allo scopo serve un
utensile speciale.

Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio consentiti. Fare
sostituire i componenti la cui sostituzione non & stata
descritta da un punto di servizio assistenza autorizzato
(rispettare 'opuscolo garanzia/indirizzi di servizio
assistenza).

SIMBOLI

an

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel
fuoco.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali
batterie danneggiate devono essere sostituite.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

Doppio isolamento

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in
luogo chiuso, e comunque non esposto a

pioggia.
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DATOS TECNICOS CARGADOR BATERIAS

Gama de VOIaje ........coeoviiiiiiiiece
Intensidad de carga rapida .

Carga de mantenimiento.......
Tiempo de carga Li-lon 1,5 Ah
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
Temperatura ambiente recomendada durante la carga..

g
5,440 °C

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Guarde bien estas instrucciones. Estas instrucciones
contienen importantes indicaciones de seguridad y de
trabajo para este cargador.

Antes de utilizar el cargador, lea todas las instrucciones e
indicaciones de advertencia del cargador, el acumulador y
el aparato para el que se usa el acumulador.

En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

No intente cargar baterias
no-recargables con este cargador.
ATENCION - Para evitar el riesgo
de lesiones, cargue solo los
siguientes tipos de acumuladores
recargables:

Tipodela | Tipo de Tension Amperaje | No.dec
bateria | célula élulas
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V < 6,0 Ah 2x3

Otros tipos de acumuladores pueden explotar o provocar
lesiones y dafios.

Las baterias intercambiables gastadas no se han de arrojar
al fuego o a la basura doméstica. En un comercio
especializado podra eliminarlas de forma respetuosa con el
medio ambiente

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricidad el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se
llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.

14 ESPANOL

Este aparato no debe ser
manejado o limpiado por personas
cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean
reducidas, o por personas sin
experiencia o conocimientos, a no
ser que éstas hayan sido
instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona
legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del
aparato. Este aparato no debe ser
utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe
mantener fuera del alcance y de la
vista de los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cargador rapido puede cargar baterias de

Li12.../M12... a 12 V. No utilice este producto para ninguna
otra aplicacion que no sea su uso normal.

TIEMPO DE CARGA

Tipo de la Tension Amperaje | Tiempo de carga

bateria
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0 Ah 80 min
M12B6 12V <6,0Ah 130 min

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

SENALIZACION

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado
fria o calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara
de manera automatica una vez que la bateria alcance la
temperatura adecuada (0°C...60°C).




El tiempo varia segun la temperatura de la bateria, la carga
requerida, y el tipo de bloque de pilas secas que se esté
cargando.

Al completarse la carga, el cargador automaticamente
conecata a carga de mantenimiento para mantener la carga
completa (el diodo verde se ilumina de manera continua, se
apaga el diodo rojo).

No es necesario retirar la bateria tras la carga. Se puede
mantener en el cargador si riesgo de sobrecarga

Si los dos LEDs parpadean alternativamente es porque, o
bien la bateria no se ha colocado correctamente, o bien
existe una averia en la bateria o en el cargador. Por motivos
de seguridad, tanto la bateria como el cargador deben
ponerse inmediatamente fuera de servicio y se han de llevar
para su revision a un punto del servicio técnico competente.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

 Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.

Si el cable de conexion a la red
estuviera danado, debera ser
sustituido en un punto de servicio

técnico, para evitar situaciones de
peligro.

Sélo deben usarse accesorios autorizados y piezas de
recambio autorizadas. Los componentes cuya sustitucion
no se ha descrito se han de llevar a un punto del servicio
técnico autorizado para ser sustituidos (préstese atencion al
folleto Garantia/Direcciones del servicio técnico).

SiMBOLOS

an

—_—

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

No eche al fuego baterias usadas.

No intentar recargar acumuladores averiados, en
esos casos retirarlos de inmediato del cargador.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

A prueba de choques eléctricos

Solo para uso en interiores

3,15 A fusible lento

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico




CARACTERISTICAS TECNICAS CARREGADOR

Gama de tenSBEesS .........cccovreeiiiiice e 12V
Corrente de carga rapida .. .

Carga de manutencéo..........
Tempos de carga Li-lon 1,5Ah ...............
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 .
Temperatura ambiente recomendada ao carregar ...

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Guarde bem o manual. O presente manual contém
informagdes de seguranga e trabalho importantes para este
carregador.

Antes de usar o carregador, leia todas as instrugdes e os
avisos no carregador, na bateria e no aparelho que usa a
bateria.

O desrespeito das adverténcias e instrugcdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

O carregador nao deve carregar
nenhuma bateria ndo recarregavel.
ATENCAO - Para evitar o risco de
feridas s6 carregue os seguintes
tipos de baterias recarregaveis:

TEMPOS DE CARGA

Acumulador | Tipo de Voltem | Capacidade No de
celula do elementos

acumulador de pilha
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0Ah 2x3

Outros tipos de bateria podem estourar e causar feridas e
danos.

N&o queimar nem deitar fora em conjunto com o lixo
doméstico as baterias de substituicdo usadas. O seu
distribuidor especializado coloca a sua disposi¢cédo um
servigo de eliminagéo de baterias usadas compativel com o
ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
N&o toque nesses pontos com objectos condutores.

N&o volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o
por uma unidade nova.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de
ligacé@o a extenséo e quanto a danos e desgaste. A maquina
s6 deve ser reparada por um técnico especializado.

Este aparelho ndo deve ser usado
ou limpado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou

16 PORTUGUES

psiquicas reduzidas ou que nao
possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a hao
ser que tenham sido instruidas
sobre 0 manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal
para a sua seguranga. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a
utilizagao do aparelho. Este
aparelho ndo deve ser usado por
criangas. Por isso, ele deve ser
guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando
ele nao for usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O carregador rapido carrega acumuladores de
Li12.../M12.../ 12 V. Nao use este produto de outra
maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

Acumulador Voltem Capacidade Tempos de
do carga
acumulador
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monoféasica e so6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgao da classe de
protecgao Il.

CARACTERISTICAS

Depois de por o acumulador recarregavel na gaveta do
carregador, ele recarrega automaticamente (o LED
vermelho da uma luz continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel
demasiado quente ou demasiado frio (LED vermelha a
piscar), o pr°Cesso de carregamento automatico s6 comeca
depois de atingida a temperatura ideal para o carregamento
(0°C...60°C).




O tempo de carga varia dependendo da temperatura da
bateria, da carga necessaria, e do tipo de bateria a
carregar.

Quando o acumulador esta completamente carregado, o
aparelho muda para o modo de carga de manutengéo, para
obter a maxima capacidade util (LED verde aceso, LED
vermelha desligado).

O acumulador néo precisa de ser retirado do carregador
depois do carregamento. O acumulador pode permanecer
no carregador. Ndo ha o perigo de sobrecarga e fica
sempre operacional.

Se ambos os Led piscarem alternadamente, isso significa
que a bateria ndo esta completamente carregada ou que a
bateria ou o carregador tém uma avaria. Por razées de
seguranga, desligar de imediato a bateria ou o carregador e
submeter os mesmos a uma verificagéo por parte de um
servico de assisténcia ao cliente previsto para esse efeito.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da
legislagdo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagao do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

Se o cabo de alimentacao eléctrica
estiver danificado, este devera ser

substituido junto de um servigo de

assisténcia ao cliente dado, que

sera necessario utilizar
ferramentas especiais.

Utilizar apenas acessorios e pegas sobresselentes
autorizados. As pecas, cuja substituicdo néo seja descrita,
devem ser trocadas junto de um servigo de assisténcia ao
cliente autorizado (consultar a brochura Garantia/enderegos
de servicos de assisténcia ao cliente)

SYMBOLE

an

Leia atentamente o manual de instrugbes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

N&o jogue os acumuladores usados no fogo.

Né&o volte a carregar um acumulador danificado.
Substitua-o por uma unidade nova.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Com isolamento duplo

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado
em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho
a chuva.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-LADER

Spanningsbereik............cccooieiiiiiiei e 12V
Laadstroom bij snelladen .

Bewaarladen..................
Laadtijd Li-lon met 1,5 Ah ....
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014....... g
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden.....+5...+40 °C

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Bewaar de handleiding goed. Deze gebruiksaanwijzing
bevat belangrijke veiligheids- en werkinstructies voor dit
laadtoestel.

Lees voordat u het laadtoestel gebruikt alle instructies en
waarschuwingen op het laadtoestel, de accu en het
gereedschap waarvoor de accu bedoeld is.

Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Met het laadapparaat mogen géén
niet-oplaadbare akku’s worden
geladen.

OPGELET - Laad alleen de

volgende oplaadbare accutypes op
om gevaar voor letsel te vermijden:

Type Celtype Spanning | Kapaciteit | Aantal

akku cellen
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0 Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

Andere accu's kunnen exploderen en zo letsel en schade
veroorzaken.

Gooi verbruikte accu’s niet in het vuur of het huisafval. Uw
vakhandelaar biedt u een milieuvriendelijke afvoer van oude
accu’s aan.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat
steken.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
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LAADTIJD
Type akku Spanning | Kapaciteit | Laadtijd

Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0 Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het snellaadapparaat is geschikt voor het opladen
van wisselakku'’s van Li12.../M12... tot 12 Volt

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse 1.

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt
de accu automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch
geladen zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt
(0°C...60°C).

De oplaadtijd varieert afhankelijk van de temperatuur van de
batterij, de benodigde lading en het soort batterijpak dat
wordt opgeladen.

Zodra de accu volledig is geladen, schakelt de lader op
bewaarladen om de volledige accu-capaciteit te behouden




(groen controlelampje licht continu op, rode lampje is
uitgeschakeld).

De accu hoeft na het laden niet uit de lader te worden
gehaald. De accu kan desnoods continu in de lader blijven
zonder risico van overladen.

Wanneer beide LED’s afwisselend knipperen, is de accu
niet volledig opgeladen of de accu of het oplaadapparaat
heeft een storing. Gebruik het laadtoestel en de accu in dit
geval om veiligheidsredenen niet meer en laat beide
controleren door een geautoriseerde klantenservice.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

 Verbruikers mogen deze accu'‘s zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen

inzake het transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen

uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig

opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig

worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in

acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Wanneer de netkabel beschadigd
is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen,
omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Gebruik alléén goedgekeurd toebehoren en goedgekeurde
reserveonderdelen! Laat de onderdelen waarvan niet
beschreven staat hoe deze moeten worden vervangen, door
een servicepunt vervangen (zie brochure garantie/
klantenserviceadressen).
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt
vervangen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Randgeaard

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing
in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.
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Spaendevidde .........cooiiiiiiii e 12 V
Ladestrgm, lynopladning .
Vedligeholdelsesladning.......

Opladningstid Li-lon med 1,5 Ah ....... ... 30 min
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014. . 460
Anbefalet temperatur under opladning...... +5..+440 °C

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Opbevar din vejledning godt. Vejledningen indeholder

vigtige sikkerheds- og arbejdsoplysninger for denne oplader.

Inden du bruger opladeren, skal du laese alle anvisninger og
advarselsoplysninger pa opladeren, batteriet og den enhed,
som bruger batteriet.

| tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Laderen ma ikke anvendes til
batterier, der ikke er genopladelige.
OBS! - For at undga risikoen for
kveestelser, ma kun de felgende
genopladelige batterityper oplades:

Batteri type | Celletype Speending Kapacitet Antal
celler
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0 Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

OPLADNINGSTID

Andre batterityper kan springe eller forarsage kveestelser og
skader.

Brugte batterier ma ikke breendes eller smides ud som
almindeligt husholdningsaffald. Din forhandler vil kunne
bortskaffe batterierne ifglge miljgforskrifterne.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forleengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
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lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Lynopladeren oplader udskiftningsbatterier (System
Li12../M12...) fra 12 V.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

Batteri type | Volts Spaending Kapacitet
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0Ah 130 min

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II
foreligger.

BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet,
lades batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det seettes i
ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter
opladningen automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (0°C...60°C).

Ladetiden svinger alt efter batteriets temperatur, hvor meget
det skal oplades, og hvilken batteritype der er tale om.

Nar batteriet er helt opladet, skifter ladeaggregatet til
vedligeholdelsesladning for at bibeholde maks.
batterikapacitet (gren kontrollampe lyser konstant, red LED
slukket).




Det er ikke ngdvendigt at tage batteriet ud af ladeaggregatet
efter opladningen. Batteriet kan blive siddende i
ladeaggregatet. Det er saledes altid klar til brug og kan ikke
overoplades.

Hvis de to lysdioder blinker skiftevis, sa er batteriet enten
ikke skubbet helt op, eller der foreligger fejl pa batteri eller
ladeaggregat. Ladeaggregat og batteri skal af
sikkerhedsgrunde straks tages ud af drift og indleveres for
kontrol hos kompetent kundeservice.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

* Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

 Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hvis nettilslutningsledningen bliver
beskadiget, skal den udskiftes hos
kompetent kundeservice, idet dette
kraever specielt veerkigj.

Brug kun godkendt tilbehgr og reservedele. Komponenter,
hvortil der ikke falger vejledning om udskiftning, skal
udskiftes hos autoriseret kundeservice (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

SYMBOLER

an

P—

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Breend ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal
omgaende udskiftes.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Dobbelt isoleret

Maskinen er kun egnet til indendarsbrug,
maskinen ma ikke udseettes for regn..
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Spenningsomrade
Ladestrgm hurtiglading..
Bevaringsladin
Ladetid Li-lonmed 1,5Ah.......ccoveveeee..n.

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014
Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading......

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Oppbevar bruksanvisningen. Denne bruksanvisningen
inneholder viktige sikkerhetsinstrukser og driftshenvisninger
for denne laderen.

Les alle anvisninger og varselshenvisninger pa laderen, pa
batteriet og pa apparatet batteriene skal brukes i far
forstegangs bruk av laderen.

Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Batterier som ikke kan lades opp
ma ikke lades med laderen.

OBS! - For a unnga fare for skader,
lad opp bare fglgende oppladbare

batterityper:
Batteritype | Batteri- Spenning | Nominell | Antall
celletype kapasitet | celler
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0Ah 2x3

Andre batterityper kan sprekke og forarsake personskade
og andre skader.

Kast ikke utbrukte oppladbare batterier i ilden eller
husholdningsavfall. Faghandelen tilbyr en miljgvennlig
deponering av gamle oppladbare batterier.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack
skjoteledning og st@psel for skader og aldring fer bruk. La
en fagmann reparere skadete deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjares av personer som
har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner,

hhv. som har manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de ikke har
blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er
juridisk ansvarlig for deres
sikkerhet. Ovenfor nevnte personer
skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken
bruke, rengjgre eller leke seg med
dette apparatet. Derfor skal det nar
det ikke brukes oppbevares pa en
sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Hurtigladeren lader opp vekselbatterier av systemet
Li12../M12... fra 12 V.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

LADETID

Batteritype Spenning Nominell | Ladetid
kapasitet
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0Ah 130 min

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser
kontinuerlig).

Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i
laderen (red lampe blinker), begynner ladeprosessen
automatisk sa snart batteriet har nadd den riktige
ladetemperaturen (0°C...60°C).

Ladetiden kan variere alt etter batteritemperatur, ngdvendig
lademengde og batterikapasitet.

Nar vekselbatteriet er fullstendig oppladet, kobler apparatet
om til vedlikeholdslading for & oppna sterst mulig nyttbar
batterikapasitet (grenne lampe lyser kontinuerlig, red lampe
slukkes).

Vekselbatteriet ma ikke tas ut av laderen etter oppladingen.
Vekselbatteriet kan bli stdende i laderen. Det kan ikke bli
ladet opp for mye og er dermed alltid klart til bruk.




Blinker begge lysdiodene avvekslende, sa er enten batteriet
ikke helt oppladet eller det er feil pa det oppladbare batteriet
eller laderen. Ta laderen og batteriet av sikkerhetsgrunner ut
av bruk med en gang. La dem kontrolleres av
vedkommende kundeservice.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Er det skade pa nettkabelen, ma
den skiftes av kundeservice, fordi
det behgves spesialverktgy.

Bruk bare tillatt tilbehgr og tillatte reservedeler. Deler hvor
utvekslingen ikke er beskrevet, ma fortas av autorisert
kundeservice ( Se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

SYMBOLER

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

an

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift
dem ut straks.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Beskyttelsesisolert

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det
ma ikke utsettes for regn.

3,15 A treg sikring

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA LADDARE

SpPANNINGSOMIAE .......ooviiiiiiiiiiiee e 12 V
Laddningsstrém snabbladdning .
Underhallsladdning..................

Laddningstid Li-lon med 1,5 Ah ... 30 min
Vikt enligt EPTA 01/2014 . 460
Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: ... +5...+40  °C

E VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Forvara anvisningen pa ett sékert satt. Den har anvisningen
innehaller viktiga sakerhets- och arbetsanvisningar som
galler for den har laddaren.

Innan du anvander laddaren, las igenom anvisningarna och
varningarna som finns pa laddaren, pa det
uppladdningsbara batteriet och pa apparaten som drivs med
batteriet.

Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljits kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Ej uppladdningsbara batterier far
inte laddas i detta
laddningsaggregat.

SE UPP! - For att undvika risken
for personskador far endast de
féljande typerna av
uppladdningsbara batterier laddas:

Typ Batteri Spanning Kapacitet | Antal

celltyp Celler
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0Ah 2x3

Andra batterityper kan spricka eller orsaka personskador
och materialskador.

Kasta inte forbrukade batterier i elden eller i hushallsavfallet.
Din fackhandlare erbjuder ett miljoériktigt omhandertagande
for uttjanta batterier.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidréras med stromférande féremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvandas
och rengoras av personer med
nedsatt fysisk eller mental férmaga

eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt
att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett
sakert satt av en person som enligt
lag ar ansvarig for deras sakerhet.
Ovan namnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander
produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt for barn. Nar produkten
inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall
for barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Laddaren laddar batterier Li12.../M12... fran 12 V,
och har féljande fordelar.
Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

LADDNINGSTID

Typ Spanning | Kapacitet | Laddningstid
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa pabdrjas
laddningen omedelbart (den roda lysdioden lyser med fast
sken)

Om du satter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren
(blinkande réd kontrollampa), sa pabdrjas laddningen sa
snart batteriet fatt ratt temperatur (0°C...60°C).

Laddningstiden varierar beroende pa batteriets temperatur,
laddningsbehov och vilken typ av batteri som laddas.

Sa fort uppladdningen ar klar, kopplar laddaren &ver till
Jagringsladdning ,, for att bibehalla laddningen (grén
kontrollampa lyser med fast sken, den réda LED slocknar)

Du behéver inte flytta batteriet efter laddning. Batteriet kan
férvaras permanent i laddaren utan risk fér overladdning .

Blinkar bada lysdioderna omvéxlande, ar antingen batteriet
inte ordentligt fastsatt eller ocksa foreligger det ett fel pa
batteriet eller laddaren. Ta i sa fall genast laddaren och
batteriet ur drift av sdkerhetsskal och lat en godkand
serviceverkstad kontrollera dem.




BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestdmmelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
véag utan att behdva beakta sarskilda féreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

 Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Om natkabeln ar skadad, maste
den bytas ut pa en godkand
serviceverkstad, da det kravs
specialverktyg for detta.

Anvand endast godkénda tillbehdr och reservdelar.

Komponenter, som inte beskrivs i samband med utbytbara
delar, ska bytas pa en aktoriserad serviceverkstad (beakta
broschyren om lagstadgad garanti och serviceverkstader).

SYMBOLER

Lés instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation fér miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Skyddsisolerad

Aggregatet ar endast lampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.
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TEKNISET ARVOT AKKULATURI
12V

JANNIE ..o
Pikalatausvirta ..
Varastointilataus ......
Latausaika Li-lon 1,5Ah .........cccvveeeel
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan... . 460

Suositeltu ympariston lampétila lataamisen aikana...+5...+40 °C

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Sailyta kayttdohje hyvin. Tassa kayttdohjeessa on tarkeita
taman latauslaitteen turvallisuus- ja kayttdohjeita.

Ennen latauslaitteen kayttda lue kaikki ohjeet ja varoitukset,
joita on latauslaitteessa, akussa ja siina laitteessa, jossa
akkua kaytetaan.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Latauslaitteella ei saa ladata
kertakayttoakkuja.

HUOMIO - Tapaturmien
valttamiseksi lataa ainoastaan
seuraavia uudelleen ladattavia

akkutyyppeja:

Akkumalli | Akun Jannite Kapasiteetti | Kennojen

solutyyppi lukumaara
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0Ah 2x3

Muut akkutyypit saattavat haljeta ja aiheuttaa tapaturmia ja
vahinkoja.

Ala heita kaytettyja vaihtoakkuja tuleen tai
kotitalousjatteisiin. Alan liikkeet suorittavat vanhojen akkujen
ymparistoystavallisen havittdmisen.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Ala koske niihin séhkéa johtavilla esineilla.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litdntdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita
eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa
korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai

henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi jos
heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkild on opastanut
heita laitteen turvallisessa
kasittelyssa. Yllamainittuja
henkildita tulee valvoa heidan
kayttaessaan laitetta. Tama laite ei
saa joutua lasten kasiin. Siksi sita
tulee sailyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta,
kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Pikalatauslaite lataa Li12.../M12...:n vaihtoakut
kooltaan 12 V. Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAUSAIKA
Akku malli Jannite Kapasiteetti | Latausaika

Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0 Ah 80 min
M12B6 12V <6,0Ah 130 min

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
littminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa .

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu
automaattisesti (punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liilan kuuma tai liian kylma
(punainen valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta,
kun akku on saavuttanut oikean latauslampétilan
(0°C...60°C).

Latausaika vaihtelee akun lampétilasta, tarvittavasta
varauksesta ja ladattavasta akkupakkauksesta riippuen.

Latauksen paatyttya, laturi kytkeytyy yllapitolataukseen
(vihrea valo palaa jatkuvasti, punainen LED off).

Akkua ei tarvitse poistaa latauksen jélkeen, vaan se voidaan
pitaa laturissa jatkuvasti ilman ylilatauksen vaaraa ja on
siten aina kayttdvalmiina.

Jos molemman valodiodit vilkkuvat vuorotellen, niin akku ei
ole tydnnetty taysin sisaan tai sitten akussa tai
latauslaitteessa on vikaa. Turvallisuussyista lopeta
latauslaitteen ja akun kaytto heti ja anna nimetyn
huoltopalvelun tarkastaa ne.




AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttéian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 palvaa sailytettéessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettammen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

 Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

Jos verkkoliitantajohto on
vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska
vain heilla on tahan tarvittavat

erikoistyokalut.

Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia varusteita ja
varaosia. Ne rakenneosat, joiden vaihtamista ei ole
selostettu, tulee vaihdattaa valtuutetussa huoltopalvelussa
(huomioi Takuu/Huoltopalveluosoitteet-esitteen ohjeet).

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

an

Kaytettyja akkuja ei saa havittaa polttamalla.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua.
Vaihda uuteen.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

Suojaeristetty

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.
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TEXNIKA ZTOIXEIA ®OPTIZTHZ MIMATAPIAZ

TTEPLOX TAOTIG - e
Pelpa TaxupopTiong . ..
dopTIon Slatrpnon .
Xpovog popTiong Li-lonMe 1,5Ah ..o, 30 min
Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2014..460 g
ZuviaTwpevn Beppokpaaia TepIBAAOVTOG KaTd T @opTion . +5..+40  °C

E MPOZOXH! AioBdaTe OAeg TIg 0dnyieg agpaAeiag kai Tig 0dnyieg
XPNoewg. AuéAEIEG KATA TV THENGN TWV TIPOEISOTIOINTIKWY UTTOdEIEEWY
pmmopei va pokahéaouv nAektpomrAngia, Kivduvo TTupkayidg rf/kal
oopapoUg TpPaUaTIoPoUS.

®uAagre OAeg TIg TpoEIdoTTOINTIKEG UTTOBEIGEIS Kal 0Bnyieg yia kaBe
peAAovTikA Xpron.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

No uAdooete kahd Tig TTapoUaeg 0dnyieg. AUTEG o1 0dnyieg TrEpIEKOUV
onpavTikég uTTodEiGeIS aopaAeiag kal epyaaiag yi' auTr T GUCKEUR
@opTIONG.

MpIv va XpNOIWOTIOIRTETE TN GUOKEUR POPTIONG, dladaTe OAEG TIG 0dnyieg
Kl TIPOEIOOTTONTIKEG UTTODEICEIG OTN GUTKEU GOPTIONG, TO TUGCWPEUTH Kal
10 £pyaAeio TTOU £pOdIGLETOI TO CUTOWPEUTH.

ApéAEIEG KATG TNV THPNON TwV TTPOEIBOTTOMTIKWY UTIODEIGEWY UTTOPE Va
mpokaAéaouv nhektpotrAngia, Kkivduvo Trupkayidg fi/kal coBapoulg
TPAUNATIONOUG.

Me To popTIOT BEV ETUTPETETAL
VQa pOPTIOTOUV Un PpOoPTILOUEVEC
UTIOTOPIEC.

MPOZOXH - lNa va atroTpETTETal 0
KivOUVOG TPAUPATIOPWY, QOPTICETE
MOVO Toug akdAouBoug,
ETTava@OopPTIOUEVOUG TUTTOUG

OUCOWPEUTWV:

Tomog | Kurrapikd Téon Ovopootiky | ApiBudg

unatapiag | MmO XQENTKOTTA | OTOIXEIWV
pmarapiog

Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

AMoI TUTTOI CUTTWPEUTWY UTTOPET VO EKPAYOUV Kal VO TIPOKAAETOUV
TPOUHATIONOUG Kol CNMIEG.

Mnv metare Tig maNiég mava@opTIOpEVES pTTatapieg aTn Gwrid A oTa
oIKIoKG ammoppipuara. To eGEIDIKEUNEVO EUTIOPIKG KATAOTNU TIPOCPEPE! Uial
owaTn yia 1o TEPIBANOV ammoppippaTiki Siayeipion Twv TaAiwv
PTTATOPIWV.

Mnv amoBnkeUere TIG avaAakTIKEG pTraTapieg padi pe ueTahNKG
avTikeipeva (kivouvog BpayukukAwpaTog).

X 6rjkn unoBoxAG TwV AVTAAAGKTIKGV UMATOPIGY TOU GopTIOTH Sev
emTPENETAL VA PBAVOLV LETAAAIKE avTIKEijeva (kivBuvog
BpaxuKUKAQLATOG).

Mnv avoiyeTe TI avTAAAGKTIKEG LMaTapieg Kat TOUG POPTIOTEG Kal
XPnotonoleite yia amnodrjkevan povo ateyvolg xwpPoug. MpooTaTeleTe TIG
QVTAAAQKTIKEG MMOTAPIEG KOL TOUG (POPTIOTEG aNd TV uypasia.

Mnv TiGveTe T GUOKEUN e avTIKEleva, Tou eival KaAoi aywyoi Tou
pelpaToq.

Mn @oprtiCeTe Kapia kaTeaTPapPEVN AVTAAAAKTIKT UraTapia, aAAG
QVTIKABIOTATE TV APECKG.

28 EAAHNIKA

XPONOZ ®OPTIZHZ

Mpwv ano kaBe xprion eAéyxeTe ™ ouokeun, T0 KaAwBIo olvbeang, T0
KOA@B10 enéktaong (LMaAavTéCQ), TO TIOKETO TWV UMATAPIOV KOL TO (IG VIO
TUXOV {niid kat yrpavar). AVaBETETE TNV ETUOKEUT) TWV KATEOTPOHUEVGV
€EAPMUATWY LOVO 0" Evav elIkeupévo Texvim).

H xprion kai o kKaBapiopdg autou Tou
epyaheiou dev ETTPETETAI VA
TTPAYUOTOTIOIEITOI ATTO ATOMO HE EIWMEVES
OWUATIKES Kal DIaVONTIKES IKAVATNTES Kal
aio0nTIKES BEEIGTNTES /KON dTOa pE EANITTA
EUTTEIRIO KAl YVWON OXETIKA PE TOV A0QaAN
XEIPIONG TOU €KTOC Kal av BpiokovTal uTro
NV €AW aTOUWV TTOU €ival VOUIKA
uTTEUBuva yia TNV a0PAAEId Toug. Ta
TIOPOTTAVW GTOla TTPETTEI Va eTIBAETTOVTAI
katd T xprion Tou v Adyw epyaheiou. To
epyoaheio dev eival katdAAnAo yia aidid. MNa
auTov TOV AGy0 TTPETTEN OTOV OEV
XPNOIKOTIOIEITAI VO GUAICTETAI € OOPOAEG
MEPOG paKpIG atrd TraudId.

Npoeidotoinan! Ma va amoTpémetal Tov kivOuvo TTUpKayIag Adyw
BpayukuKAWPATOG, TPAUPATIONOUG A {UIEG TOU TTPoIOVTOG, Var un Bubicete
T0 £pyaAeio, Tov aVTAAAGKTIKG CUGOWPEUTH 1} TN CUOKEUR QOPTIONG O€ Uypd
Kal VO POVTICETE, WOTE Vi ) DiEodUOUV Uypd OTIG CUOKEUES Kal TOUG
OUOOWPEUTES. AIABPWTIKEG ) QyWYIMEG UYPEG OUTTES, OTTWG QAATOVEPO,

OPIOPEVES XNHIKEG OUGTEG KOl ASUKQVTIKG 1 TIPOIGVTa TTIOU TTEPIEKOUV
AEUKQVTIKG, PTTOpE va TipokaAéoouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KOMO NPOOPIZMOY

O TaxuPoPTIOTG POPTICEL TIG AVTAAAAKTIKEG MMATAPIEG TOU OUCTALATOG
Li12../M12...an6 12 V.

AT 1) GUOKEUT ETITPETETAL VO XPNOLHOTIOMB€l LOVO OUPPWVA HE TOV
avapepOHEVO OKOTIO TIPOOPIOMOU.

Tomog Taon Ovopaotiky | XPOVOS
unatapiog yopnTkéTTa | 9OPTIONS
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

ZYNAEZH £TO HAEKTPIKO AIKTYO

TUVBEETE POVO OE LOVOPAOIKO EVOAAACTOWEVO PEUIA KA MOVO OE TAOT
BIKTUOU ONWE AVOPEPETAL TNV TIVAKIBO TEXVIKGV XOPAKTPLOTIKGY. H
olvBean eival emiong eIk o€ MPICeg XwPIG mpoaTacia enagrg, H16Tt
unapyet pia Sopn me kamyopiag mpoataaiag I,

XAPAKTHPIZTIKA

Metd mv TonoBémon g avtaAAaKTIKNG unatapiag ot Brikn unodoxg
TOU (QOPTIOTT POPTICETAL N AVTOAAGKTIKT UmaTapia autéuata (KOKKiv
Auyvia LED @uwrilel ouvexuw).

Edv TonoBem0ei o moAd (et 1) pia oAD kpUa vTOAAQKTIKY pnaTapia
010 popTioT (n pwtodiodog (LED) avaBoaprivet), n dlabikacia mg
enavaeopTionc apxilet autépaTa, HOMG N AVTOAAAKTIKY Uratapio
anoktioel m owoT Beppokpacia enavagoptiong (0°C...60°C).




0 xpdvog enavapopTiong Unopei va Slapépet avaloya pe ) Bepuokpaoia
NG UNaTapiag, Ty anairolpevn MOoOTA ENAVAPOPTIONG KAt TN
XWPNTIKOTTA NG UnaTapiog.

‘Otav n avtaAaKTIKY pratapia eopTioTel MANPWG, 1) GUOKEUT TIEPVA 0T
Aetroupyia MG popTIoNG SlaTrPENONC, OTN KEYIOTN WPEAILN XWENTIKOTNTA
G pnatapiag (n mpaon eetodiodog (LED) avdBet ouvexag, Kiikkivn
QwT0di0d0g off).

Meté mv enavapopTion 8e xpeldleTal n aviaAAaKTKr pmatapia va
anopakpuvBel and To GopTioTr. H avtaAaKTIKN pratapia unopei va
TIOPOLEIVEL OLVEXAOC OTO POPTIOTN. L€ QUTAV TNV TIEPITTKON Sev Umopei va
UTEPPOPTIOTEL KAl €Vl £TOL TIGVTOTE O ETOIUOTNTA AEITOVPYIAG.

Edv avaBoaprivouv evaAAag kai o dUo LED, 161€ Ay n uratapia 8ev Exel
TomoBeTNBei CWOTE 1} UTIAPXE OQAAUQ OTN TTaTapia fi 0Tn Cuokeun
@6pTiong. NMa Adyoug aoaleiag BETeTe apEowg EKTAG AeImoupyiag ouokeun
QOPTIONG KaI PTTaTaPIOr KAl PPOVTICETE yia Tov £AeyX0 O€ pia TTPOBAETTOpEVN
uTInpEaia TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TIEATWV.

MIMATAPIEZ

EmavagoprtiCete TIG avTaAAGKTIKEG pTTaTapiEG TTOU BEV EXOUV XPNaILOTIOINBE
yia peyaAUTEPO XPOVIKO DIGOTNUa TTPIV T XPrioN.

Mia Bepuokpaaia Tévw amé 50°C peiwver TV 10X0 TNG avTaAAKTIKAG
pmarapiog. ATrogedyeTe Tn BEppavan yia peyaAiTePO XPOVIKS didoTnua
amé Tov A0 1 TIG CUOKEUEG BEpPavONG.

AiamnpeiTe TIG TTaQEG TUVIETNG OTO YOPTIOTH KAl GTNV AVTOAAGKTIKNA
pmarapio Kabapég.

To pia dpion Sidpkela (g TIPETTEN PETA TN XPrON Ol HTTaTapiE va
QOPTIOTOUV TTARPWSG.

To pia kaTé 10 duvaTév peyaAn Sidpkeia (whg o pTratapieg PETd T dpTion
ogeilouv va agaipeBolv aTrd To QOPETIOTH.

la v amoBrkeuan Tng umaTapiag yia didatpa peyaAutepo Twv 30
NUEPWV:

AmoBnkeUeTe Tn umraTapia ep. aToug 27°C og aTEYVO XWpO.

AmoBnkeUete T umatapia ep. oTo 30%-50% Tng kardaTaong eépTIONG.
Kd6e 6 prveg oprieTe €K VEOU T pTraTapia.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 pymatapieg 10vIwv AiBiou UTIBKEIVTQI OTIG OTTAITAOEIG TWV VOUIKWY

dlaTagewv yia TNV PETaQOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEULATWY.

H pETagopd TEToIWY PTIATAPILY TIPETTEN VO TTPAYMATOTIOIETAI TNPUWVTAG

T0UG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kail DIEBVAG KavOVIOHOUG Kail TIG QVTIOTOIXEG

dlaTaEeig.

+ Emrpémeral n ETaQOPA TETOIWY UTIATOPIWY OTO PO XWPIG TEPITEPW
ATTAITATEIG.

+ H eumopikr petapopd pmarapiwv 16vTwy Aibiou amé eTaipeieg
HETAQPOPWY UTIOKEITOI OTIG ATTAITAOEIG TWV VORIKWY BIATAEEWY yia v
HETaQOPA EMKIVEOVWY ENTIOpEUTWY. OI TPOETOINAGTEG aToaTOAG Kal
1 HETAQOPA TTpayHOTOTIOI0UVTAl ATTOKAEIOTIKG ATTO EIBIKA EXTTIBEUNEVT
mpéowa. H ouvoikr diadikaaio cuvodeUetal amo e¢eIdIkEUEVO
TIPOCWTTIKG.

Katé m petagopd prratapiwy 1dviwy AiBiou TTpéTel va TTPOOEXETE Ta EEAG:

« (PpovTioTe To ONpEIT EMAPUV Va EIVaI TIPOOTATEUEVT Kl HOVWHEVT
WaTe va amopeuxBolv BpayukukAWpaTa.

+ [MpooégTe To TAKETO PTTATAPIWV VOl €ival 0TABEPO PECT OTN OUOKEUaTTa
Kal va pn yNoTpd.

* H peragopd pmarapiwy mou Trapouaiaouv gBopég r dlappoeg dev
EMTPETIETAN.

Ma mepioadTepeg MAnpopopieg ameuBuveeiTe oTNV ETaIPEIa PETAPOPWY.

ZYNTHPHZH

Ortav éxel uttooTei ¢nuid T0
KAAWIO NAEKTPIKAG oUuvdEONG,
TIPETTEI QUTO VA AVTIKATAOTOOE O€
MIO UTTNPECIA TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG TTEADTWYV, BIOTI
atraiTeital 10IKO EpyaAEgio.

Xpnaipotolgite UOVO eykekpIPEVa TTPOTBETA EUPTALATA Kall EYKEKPIPEV
avTaAAaKTIKG. T KATAOKEUOOTIKG TUAKATA, TWV OTTOIWY N avTIKATAOTAON
Oev TEPIYPAPETal, Ta AVTIKABIOTATE O pia eEoudiodompévn UTnpeaia
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TreAaTwv (MpoogxeTe Tn pmmpocoupa eyyinon/
OIEUBOVOEIG TEVIKAG UTIOOTAPIENG TIEAATWOV).
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MapakaAw diaBacTte oXoAaoTIKG TIG 0dnyieg
XpNong Tpiv atéd Tnv £vapén Asitoupyiag.

Mn pixveTe 0TN QWTIA TOUG PETAXEIPITPEVOUG
OUOOWPEUTEG.

Mn @oprTiCeTe Kapia KATEOTPAPPEVN AVTAAAOKTIKI
uTratapia, aAAG avTIKaBIoTATE TNV OUECWG.

HAEKTPIKE pnyavApaTa, HTaTapieg/oucowPEUTES
Oev ETMITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi PE TO
OIKIOKG aTroppippara.

HAEKTPIKE UNXavAPOTA KOl CUGOWPEUTEG
gUMAéyovTal &EXwPIOTE Kal TrapadidovTal TTpog
QAVOKUKAWGON PE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
TePIBAAAOV O€ eTTIXEIPNON ETTESEPYQTiag
QATTOPPIUHATWY.

EvnpepwOeite amod Tig TOTTIKEG UTTNPETIEG A ATTO
€IDIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPO
avaKUKAWONG Kal CUAOYAG aTTopPINHATWV.

Me TTpooTaTEUTIKA HOVWON

H ouokeun givar katdAnAn yia xpion pévo oe
ECWTEPIKOUG XWPOUG, PNV EKBECETE TN GUCKEUN
o™ Bpoxn.

ANl AcgdAeia apyo xTotnpa 3,15 A

EupwTraikd ofpa moTtotnTag
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TEKNIK VERILER SARJ CIHAZI

Gerilim arahigi

Hizh sarj akimi.. .30 A
Dengeleme sarji ...... .500 mA
Sarj stresi Li-lon 1,5Ah ....... ... 30 min
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore... 60

Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi #5440 °C

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Bu kilavuzu titizlikle muhafaza ediniz. Kilavuz icinde bu sarj
cihazi igin 6nemli guvenlik ve galisma uyarilari
bulunmaktadir.

Sarj cihazini kullanmadan 6nce sarj cihazi, sarj edilebilir pil
ve sarj edilebilir pille kullanilacak cihaz Gzerindeki bitin
talimatlari ve uyarilari okuyunuz.

Agciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine uyulmadigi
takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen
bataryalar sarj edilmemelidir.
DIKKAT - Yaralanma tehlikesini
onlemek i¢in sadece agsagida
gOsterilen turdeki sarj edilebilir
pilleri sarj ettiriniz:

Akii tipi | Pil hiicresi Gerilim Anma Hiicre

tird kapasitesi saylsl
Li12B Li-lon 122V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 122V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 122V <4,0 Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

Basak pil turleri patlayabilir, yaralanmalara ve hasarlara
neden olabilir.

Kullaniimig degisken akileri atese veya ¢dp bidonlarina
atmayiniz. Saticiniz, eski akilerin gevreye uygun bir sekilde
imha edilmesini size sunacaktir.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.
Aletin icine iletken pargalar sokmayin.

Hasarli kartus akdleri sarj etmeyin, hemen degistirin.
Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve figin hasarli olup olmadigini ve eskiyip

eskimedigini kontrol edin. Hasarli pargalari sadece
uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecribe veya bilgi eksikligi olan

SARJ SURESI
Ak tipi Volts Gerilim Anma kapasitesi
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0 Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine
yasalar geregi guvenliklerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin guvenli sekilde
kullaniminin 6gretilmis olmasi
durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklar sirada
gOzetim altinda tutulmalidir. Bu
cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmalidir. Kullanilmadiginda
guvenli bir sekilde ve gocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Hizl sarj cihazi nun (Li12.../M12...) 12 V kartus akilerini sarj
eder. Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
Il'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus aki sarj cihazinin yuvasina
yerlestirildikten sonra kartus akli otomatik olarak sarj olur
(kirmizi ISIK strekli yanar).

Cok sicak veya cok soguk bir kartus aki sarj cihazina
yerlestirilecek olursa (Kirmizi LED yanip séner), kartus aku
kusursuz sarj sicakligina eristikten sonra sarj islemi
otomatik olarak baslar (0°C...60°C).

Sarj slresi akl sicakhigina, gerekli sarj miktarina ve aki
kapasitesine gore degisebilir.

Kartus akli tam olarak sarj olunca sarj cihazi, aki
kapasitesinden azami Olglde yararlanmak lzere dengeleme
sarjina geger (yesil LED sirekli olarak yanar, kirmizi LED
kapali).

Kartus akiinin sarj isleminden sonra sarj cihazindan
ctkariimasi sart degildir. Kartus aki surekli olarak sarj cihazi




icinde kalabilir. Bu durumda aki asir 6lglide sarj olmaz ve
her zaman kullanima hazir olur.

Her iki LED sira ile yanip sénerse, bu durumda ya aki
tamamen dolu degildir veya akude veya sarj cihazinda bir
hata var demektir. Bu durumda glivenlik onlemleri agisindan
sarj cihazini ve akuyl derhal kapatin ve éngdrilen bir
musteri hizmetleri servisine kontrol ettirin.

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinin performansini
disurdr. Akunin glines 1131 veya mekan sicaklidi altinda
uzun sire isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnin 6mriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkulyU her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagsimacihgr hakkindaki
yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

* Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butiin
stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

 Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize basvurunuz.

Sebeke hatlari hasarli ise musteri
hizmetleri servisi tarafindan
degistiriimesi gerekir, zira bunun
icin 6zel bir aparat gereklidir.

Sadece izin veriimis aksam ve izin verilmis yedek parga
kullaniniz. Izahi yapiimayan tretim pargalarinin yetkili
musteri hizmetleri servisi tarafindan degistirmesini saglayin
(Garanti Brosurini / Masteri hizmetleri servislerinin
adreslerini dikkate alin).

SEMBOLLER

.l Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma

|I |I kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Degistirilebilir aklleri (kartus akuleri) atese
atmayin.

Hasarli kartus akuleri sarj etmeyin, hemen
degistirin.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akulerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
goturtlmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Korumaya kars! izole edilmistir

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin
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TECHNICKA DATA NABIJECKY

Rozsah napéti
Nabijeci proud rychlonabijeni
Udrzovaci proud...................
Doba nabijeni Li-lon 1,5Ah ...
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014.
Doporucena okolni teplota pfi nabijeni .

PN UPOZORNENI! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynud mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Navod dobre uschovejte. Tento navod obsahuje dulezité
bezpecénostni a pracovni pokyny pro tuto nabijecku.

Drive nez nabijecku pouZijete, pfectéte si vSechny pokyny a
vystrazna upozornéni na nabije¢ce, akumulatoru a pfistroji,
ktery akumulator pouziva.

Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a
ebo tézka poranéni.

NabijeCkou nenabijejte standardni
baterie, které nelze nabijet.
POZOR — Abyste zabranili riziku
poranéni, pouzivejte pouze nize
uvedené typy akumulatoru, které
Ize opétovné nabijet:

Typ Typ Napéti Jmen. Pocet
akumulatoru | burika kapacita | ¢lankd
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0Ah 2x3

Jiné typy akumulatord mohou prasknout a zpUsobit
poranéni a $kody.

Pouzité akumulatory nelikvidujte v ohni ani spole¢né s
domacim odpadem ale obratte se na svého prodejce.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vlhkem.

Neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.
Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte privodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny
a nebo zestarlé. PoSkozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, resp. s

nedostateénymi zkusenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou
za jejich bezpec€nost o bezpecné
manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyzaduji pfi
pouzivani pfistroje dozor. Tento
pristroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt
ulozeny bezpecné a mimo dosah
déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
nafradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Rychlonabijecku Ize pouzit vyhradné k nabijeni
akumulatord systému Li12.../M12... od 12 V.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

DOBA NABIJENI

Typ Napéti Jmen. | Doba nabijeni

akumulatoru kapacita

Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0 Ah 80 min
M12B6 12V <6,0Ah 130 min

PRIPOJENi NA SiT

PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy II.

UPOZORNENi

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator
automaticky nabijen (Servena kontrolka LED sviti
neprerusovang).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné
studeny akumulator (blika Zluta LED), po¢ne nabijeni az
kdyz akumulator dosahne spravné teploty (0°C...60°C).

Doba nabijeni zavisi na teploté akumulatoru, na objemu
dobijené kapacity, na jeho jmenovité kapacité.

PFi plné nabitém akumulatoru se pfepne nabijeCka do
udrzovaciho rezimu, akumulator je nabit na plnou kapacitu
(sviti LED dioda, ¢ervena LED nesuviti).

Po nabiti neni nutné akumulator vyjmout z nabijecky. Mze
trvale zUstat v nabijecce. Nemuze dojit k jeho prebiti a tak je
stéle v pohotovosti.

Blikaji-li kontrolky LED stfidavé, neni akumulator fadné
zasunuty nebo nabijecka ¢i akumulator vykazuji zavadu. V
tomto pripadé nabijeCku ihned vypnéte a predejte
prislusnému servisu k pfezkouseni.




AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalini Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésica.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémU prepravovat
po komunikacich.

» Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostifednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

Dojde-li k poSkozeni pfivodniho
kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoze k
vymeéneé je zapotfebi specialni
nastroj.

Pouzivejte jen schvalené pfislusenstvi a nahradni dily.
Konstrukéni dily, jejichz vyména neni popsana v navodu,
nechte vyménit v autorizovaném servisu (adresy

autorizovanych servisu jsou uvedeny v brozurce zaruka/
adresy servisu).
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Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Akumulatory nevhazujte do ohné.

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je
nahradte!

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich dfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

s ochrannou izolaci

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.
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TECHNICKE UDAJE NABIJACKA

Rozsah napéatia 12V
Nabijaci prud rychleho nabijania. .30 A
Udrziavacie nabijanie.............. .500 mA
Doba nabijania Li-lons 1,5Ah ................. .. 30 min
Hmotnost podla vykonavameho predpisu EPTA 01/2014.. 1460 g
Odporucana okolita teplota pri nabijani........... +5.. +40 °C

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Navod dobre uschovajte. Tento navod obsahuje dolezité
bezpecénostné a pracovné pokyny pre tito nabijacku.

Skor ako pouzijete nabijacku, precitajte si vSetky pokyny a

vystrazné upozornenia na nabijacke, akumulatore a pristroji,

ktory akumulator pouziva.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

S tymto nabijacim zariadenim
nesmu byt nabijané nenabijatelné
batérie.

POZOR — Aby ste zabranili
nebezpecenstvu poraneni,
pouZzivajte iba nasledovné

opatovne nabijatelné typy

akumulatorov:

DOBA NABIJANIA

Typ | Typbunka Napatie Menovita Poget
akumulatora kapacita &lankov
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0 Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

Iné typy akumulatorov mézu prasknut a spésobit’ poranenia
a Skody.

Pouzité akumulatory nelikvidujte v ohni ani spolo¢ne s
domacim odpadom, ale obratte sa na svojho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho
vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci
kabel, akumulatory, predizovaci kabel a zastrcku ¢i nedoslo

SIETOVA PRIPOJKA

k poSkodeniu alebo zostarnutiu. PoSkodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

Tento pristroj nesmu obsluhovat
alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami prip.
nedostato¢nymi skusenostami
alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zakona zodpovednou
za ich bezpecnost poucené o
bezpecCnej manipulacii s pristrojom.
VySSie uvedené osoby si vyZaduju
pri pouzivani pristroja dozor. Tento
pristroj nepatri do ruk detom. Preto
ak sa nepouziva, musi byt
odlozeny bezpe¢ne a mimo
dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradle vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mdzu spodsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Rychlonabijacie zariadenie nabija vymenné akumulatory
systému Li12.../M12... od 12 V.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

Typ akumulatora Napétie Menovita | Doba nabijania
kapacita
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0 Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

ZNAKY

Po zastréeni vymenného akumularu do zastvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky
nabija (Cervena kontrolka LED svieti neprerusovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili$ teply alebo
prili$ studeny vymenny akumulator (¢ervena LED-diéda
blika), nabijanie za¢ne automaticky az ked vymenny
akumulator dosiahne spravnu nabijaciu teplotu (0°C...60°C).

Doba nabijania sa meni v zavislosti od teploty akumulatora,
pozadovaného stavu nabitia a kapacity akumulatora.



Po dplnom nabiti vymenného akumulatora prepne nabijaci
pristroj na udrziavacie nabijanie, aby bola maximalne
vyuzita kapacita akumulatora (Zltd LED-diéda nesvieti,
Cervena LED-diéda nesvieti).

Vymenny akumulator nemusi byt po nabiti vytiahnuty z
nabijacieho zariadenia. Vymenny akumulator méze byt
nepretrzite v nabijacom zariadeni. Neméze pritom dojst k
prebijaniu a akumulator je takto vzdy prevadzkyschopny.

Ak blikaju kontrolky LED striedavo, nie je akumulator riadne
zasunuty, alebo nabijacka ¢i akumulator vykazuju zavadu. V
tomto pripade nabijacku ihned vypnite a odovzdajte
prislusnému servisu k preskusaniu.

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit..

Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia moézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat’ nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

If@véli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu

irmu.

Aj dojde k poskodeniu privodného
kabla, nechajte ho vymenit' v
autorizovanom servise, pretoze k
vymene je potrebny Specialny
nastroj.

Pouzivajte len schvalené prislusenstvo a nahradné diely.
Konstrukéné diely, ktorych vymena nie je popisana v
navode, nechajte vymenit v autorizovanom servise (adresy

autorizovanych servisov su uvedené v brozurke zaruka/
adresy servisov).

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

an

Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a
ihned ho vymeit.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

S ochrannou izolaciou

Pristroj je ur€eny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

D—
&
%
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Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine
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DANE TECHNICZNE LADOWARKA

ZaKres NaPIQCIa ........ccceevviiieiieii e
Prad szybkiego tadowania. .
tadowanie podtrzymujace
Czas tadowania baterii akumulatorowe;j
Li-lon przy 1,5 Ah
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014..
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie fadowa

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Instrukcjg nalezy przechowywa¢ w pewnym miejscu.
Niniejsza instrukcja zawiera wazne wskazowki
bezpieczenstwa oraz wskazowki dotyczgce eksploataciji
niniejszej tadowarki.

Przed rozpoczeciem korzystania z tadowarki nalezy
przeczytac¢ wszystkie zalecenia i ostrzezenia umieszczone
na tadowarce, akumulatorze i urzgdzeniu zasilanym przez
akumulator.

Btedy w przestrzegamu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Przy pomocy tadowarki nie
tadowac baterii jednorazowych.
UWAGA — Aby unikng¢ ryzyka
obrazen, nalezy tadowac tylko
nizej wymienione typy
akumulatorow wielokrotnego
tadowania:

Typ Typ Napiecie Pojemnosé | Liczba

akumulatora | komérek celek
baterii

Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX | Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX | Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 | Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 | Li-lon 12V <6,0Ah 2x3

WARUNKI UZYTKOWANIA

Inne typy akumulatoréw mogg powodowac pekniecia,
obrazenia i uszkodzenia.

Zuzyte baterie do wymiany nie moga by¢ wyrzucane do
ognia lub odpadkéw domowych. Sprzedawca oferuje
Panstwu odbiér zuzytych baterii i zapewnia ich usuniecie
zgodnie z wymogami ochrony srodowiska.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotow
przewodzgcych prad.
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Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wkfadki nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy nie wystepuja
oznaki uszkodzen lub zmeczenia materiatu na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce. Naprawe uszkodzonych
czesci zleca¢ upowaznionym Przedstawicielom Serwisu.

Urzadzenie to nie moze by¢
obstugiwane ani tez czyszczone
przez osoby, ktore posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne
lub umystowe zdolnosci wzgl. nie
dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba ze zostaty
one poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za
bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowac podczas
uzytkowania urzgdzenia.
Urzadzenie to nie moze dostac sie
do rgk dzieci. Dlatego tez, gdy nie
jest ono uzywane, nalezy je
bezpiecznie przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyc¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

tadowarka szybkotadujgca taduje wymienne akumulatory
Li12../M12... od 12 V.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

CZAS LADOWANIA BATERII AKUMULATOROWEJ

Typ akumulatora | Napiecie Pojemnog¢ | Czas tadowania
baterii
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0Ah 130 min

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczac tylko do zrodta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtgczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.




WLASCIWOSCI

Po zatozeniu baterii do gniazda tadowarki proces tadowania
baterii rozpoczyna sie automatycznie (czerwona LED pali
sie $wiattem cigglym)

W przypadku wiozenia gorgcej lub zimnej baterii
akumulatorowej do tadowarki (z6tta lampka) tadowanie rozp
znie sie automatycznie po osiggnieciu przez baterie
akumulatorowg wtasciwej temperatury tadowania
(0°C...60°C).

Czas ten jest jednak zmienny i zalezy od temperatury
akumulatora, jego pojemnosci i stopnia natadowania.

Natychmiast po zakonczeniu tadowania, tadowarka
przetgcza sie w tryb dotadowywania w celu zachowania
petnej pojemnosci (zielona $wiecenie zéitej lampki
kontrolnej, czerwona wytgczona lampka).

Nie ma koniecznosci wyjmowania baterii akumulatorowej po
tadowaniu. Bateria moze by¢ przechowywana w fadowarce
na state bez niebezpieczenstwa przetadowania.

Jezeli btyskajg zmiennie obie lampki LED, to albo bateria
nie jest w catosci wsunigta albo bateria lub tadowarka ma
defekt. W takim przypadku tadowarka lub bateria musi ze
wzgledéw bezpieczenstwa natychmiast zosta¢ wytgczona i
poddana kontroli w przewidzianym serwisie naprawczym.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unikaé¢ diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport mogag by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢

nastgpujacych punktow:

» Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Jezeli kabel zasilania sieciowego
jest uszkodzony, musi on by¢
wymieniony przez serwis
naprawczy, poniewaz niezbedne
jest specjalne narzedzie.

Stosowac nalezy wytgcznie certyfikowany osprzet i
certyfikowane czesci zamienne. Elementy, ktorych wymiana
nie zostata opisana, muszg by¢ wymienione w
autoryzowanym serwisie naprawczym. Prosimy o
przestrzegania broszury Gwarancja/Adresy serwisow
naprawczych.)

SYMBOLE
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sie uwaznie z trescig instrukgji.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzuca¢ do ognia.

Nie wolno fadowaé uszkodzonych wkfadek
akumulatorowych. Uszkodzone wkiadki nalezy
niezwtocznie wymienic.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegnac¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Izolowany za pomocg izolacji ochronnej

Urzadzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknietych. Nie
wystawia¢ na deszcz.

Bezpiecznik zwtoczny 3,15 A

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci




AKKUMULATOR TOLTO

Fesziiltségtartomany ............ccccooveveiiiniiieninecen, 12V
Toltéaram gyorstoltesnél .
Szinten tarto toltés.........

MUSZAKI ADATOK

Toltési idé Li-lon 1,5Ah ... ... 30 min
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. .460 g
Ajanlott kdrnyezeti h6merséklet toltésnél . +5..+440 °C

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Orizze meg jol az Gtmutatét. A jelen Gtmutaté fontos
biztonsagi és munkautasitasokat tartalmaz a
toltokészulékhez.

Mielétt a toltékészlléket hasznalng, olvassa el a
toltékésziléken, az akkun és az akkut hasznald készlléken
elhelyezett sszes utasitast és figyelmeztetést.

A kdvetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

A toltével kizardlag utantoltésre
alkalmas akkumulatort szabad
tolteni.

FIGYELEM — A sérulésveszély
elkerlilése érdekében csak a
kovetkezd tipusu ujratdlthetd
akkumulatorokat toltse:

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi,
eérzékszervi vagy szellemi
képessegd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkez6 személyek, kivéve, ha
egy torvényileg a biztonsagukeért
felel6s személy eligazitasban
részesitette Oket a készulék
biztonsagos hasznalatardl. A
fentnevezett személyeket
felugyelni kell a készulek
hasznalatakor. A készulék nem
gyermekek kezébe vald. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor
biztonsagosan, gyermekek elél
elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a toltékészlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sos viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

A gyorstoltével a ,System Li12.../M12..." rendszerbe tartozé

Akkumulator | Akkumulator | Fesziltség Névleges Cellak PTRp h P
tipusa sejttipus kapacitas szdma lzk‘,’ fe"slzrtliltfigu’ a:kumulatlc?[)c;k.a:dloehelt filtokltenkl.
: - észiiléket kizardlag az alabbiakban leirtakna
Li12B Li-lon 12V <15Ah 3 megfeleléen szabad hasznalni.
M12B Li-lon 12V | <1,5Ah 3 AR
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3 TOLTESI IDO
M12BX | Li-lon 12V | <3,0Ah 2x3 i S
M12B4 | Lilon 12V | <4,0Ah 2x3 ARKUmUIGo | Fesziltség | Nevieges | Toltési idd
M12B6 | Li-lon 12V <6,0Ah 2x3 pusa kapacitas
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
Mas akkumulatortipusok szétrobbanhatnak, sériiléseket és M12B 12V <1,5Ah 30 min
karokat okozhatnak. Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
A hasznalt csereakkumulatorokat ne dobja tiizbe, vagy a M12BX 12V <3,0Ah 70 min
haztartasi szemét kozé. Szakkereskeddje a régi M12B4 12V <4,0 Ah 80 min
akkumulatorok kérnyezetbarat artalmatlanitasat kinalja. M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t61té aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtol dvni kell.

Ezért nem szabad aramot vezet6 targgyal a készilékbe
nyulni.

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Hasznalat el6tt a készliléket, halézati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozédugét sériilés és
esetleges elhasznaldédas szempontjabdl feliil kell vizsgalni
és szllkség esetén szakemberrel meg kell javittatni.
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziiléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati fesziiltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas véd6érintkezd nélkali
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

JELLEGZETESSEGEK

Miutan az akkumulatort behelyezte a toIté nyilasba, az
akkumulator automatikusan feltéltédik. (a piros LED
folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a téltére (
sarga lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az
akkumulator elérte a megfeleld toltési hémérsékletet
(0°C...60°C).




A toltési id6 az akkumulator hémérsékletétdl, a toltés (figyelembe kell venni a garancia/tigyfélszolgalati cimek
szlikséges gyakorisagatol és az akkumulator kapacitasatol brosurat).
fuggden valtozhat.

Ha a toltés befejez6dott, a tolté atkapcsol a “lassu” toltésre,
hogy igy elérje az akkumulator teljes kapacitasat (a zold
kontroll lAmpa folyamatosan vilagit, a piros LED off).

A toltés befejezédése utan nem sziikséges az akkumulatort
eltavolitani. Az akkumulatort tarolhatja ideiglenesen a toltén
a tultoltés veszélye nélkil.

Ha mindkét LED felvaltva villog, akkor vagy az akkut nem
toltak fel teljesen, vagy az akku ill. a téltékészilék hibas. A
toltékészlleket és az akkut biztonsagi okokbol azonnal
Uzemen kivil kell helyezni, és egy el6iranyzott
tgyfélszolgalati helyen ellendriztetni kell.

A hosszabb ideig tzemen kivil év6é akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékészuilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi elirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk

szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Ha a haldzati csatlakozdovezeték
megsérult, akkor azt
ugyfélszolgalati hely altal kell
kicseréltetni, mert ahhoz specialis
szerszam szukseéges.

Csak engedélyezett tartozékokat és engedélyezett
alkatrészeket szabad hasznalni. Azokat a szerkezeti
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, egy arra
felhatalmazott ligyfélszolgalati helyen kell kicseréltetni
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Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet haszndlja.

A csereakkut tilos tlizbe dobni!

Sériilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem
ki kell cserélni.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité (izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozaodjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrdl.

Védoszigetelt

A késziilék kizardlag zart térben torténd
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad es6nek kitenni.
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TEHNICNI PODATKI POLNILCI

Napetostno podrogje ...........cccccevveeeiineeceiineeee 12V
Polnilni tok pri hitrem polnjenju .
Ohranitveno polnjenje..............
Cas polnjenja Li-lon pri 1,5Ah ...
Teza po EPTA-proceduri 01/2014
Priporoena temperatura okolice pri polnjenju +5...+40 °C

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Navodila dobro shranite. Ta navodila vsebujejo pomembne
varnostna in obratovalna opozorila za to polnilno napravo.

Pred uporabo naprave za polnjenje, preberite vse napotke
in varnostna opozorila na napravi za polnjenje, akumulatorju
in napravi, ki akumulator uporablja.

Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

S polnilnim aparatom ne smete
polniti baterij, ki niso predvidene za
polnjenje.

POZOR -V izogib nevarnosti
poskodb, polnite zgolj sledece
polnilne tipe akumulatorjev:

Tp [ Tipcelicno Napetost Nazivna Stevilo

akumulatorja | baterijo kapaciteta celic

Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

Drugi tipi akumulatorjev lahko pocijo, povzrogijo poSkodbe in
Skodo.

Porabljene nadomestne akumulatorje ne mecite v ogenj ali
gospodinjske odpadke. Va$ trgovec ponuja okolju prijazno
odstranitev starih akumulatorjev.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names$¢&anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektri€no prevodni.
Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izklju¢no
strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati
ali Cistiti s strani oseb, ki imajo
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omejene telesne, senzori¢ne ali
duSevne sposobnosti oz.
pomanjkljive izkusnje ali znanja,
razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko
odgovorne osebe, pouceni o varni
rabi naprave. Zgoraj navedene
osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava
ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega
otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Aparat za hitro polnjenje polni izmenljive akumulatorje
sistema Li12.../M12... od 12 V.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CAS POLNJENJA

Tip akumulatorja | Napetost Nazivna | Cas polnjenja
kapaciteta
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.

ZNACILNOSTI

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata
za polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni
(rdeca svetlec¢a dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rdeca svetle€a dioda — LED — utripa), se
postopek polnjenja zaéne avtomatsko takoj, ko izmenljivi
akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje
(0°C...60°C).

Cas polnjenja je lahko razli¢en, odvisno od temperature
akumulatorja, potrebne koli¢ine polnjenja in kapacitete
akumulatorja.

Pri popolnoma napolnjenem izmenljivem akumulatorju
aparat preklopi na ohranitveno polnjenje, da se ohrani
najvi$ja koristna kapaciteta akumulatorja (zelena svetleca
dioda — led — trajno sveti, rde¢a LED ugasne).

SLOVENSKO



Izmenljivega akumulatorja po polnjenju ni potrebno vzeti iz
polnilnega aparata. Izmenljivi akumulator lahko trajno
ostane v polnilnem aparatu. Pri tem se ne more prekomerno
napolniti in je tako vedno pripravljen za uporabo.

V kolikor LED izmeni¢no utripajo potem akumulator ni
popolnoma zataknjen ali pa je na polnilni napravi prisotna
napaka. Vsled varnostnih razlogov polnilno napravo in
akumulator takoj prenehajte uporabljati in dajte pregledati
na ustreznemu servisnemu mestu.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljS§emu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatoriji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

» Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo
po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

» Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
za$citeni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko

podjetje.

V kolikor je priklju¢ni omrezni
vodnik poskodovan, ga je potrebno
s strani servisne sluzbe
nadomestiti, ker je za ta namen
potrebno posebno orodje.

Uporabljajte zgolj dopus¢eno opremo in dopuscene
nadomestne dele. Sklope, katerih zamenjava ni opisana,
dajte nadomestiti pri avtorizirani servisni sluzbi (upo$tevaijte
broSuro garancija/naslovi servisnih sluzb).

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

an

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega
akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki

Elektncne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Zasgitno izolirano

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte deZju.

¥
Bl
L

3,15 A pocasne varovalke

Evropska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI PUNJAC

Podrugje Napona ..........ccccceeveeiiiicieiiseee e 12V
Struja punjenja kod brzog punjenja .
QOdrzanje punjenja ........c.ccoceecveruene.

Vrijeme punjenja Li-lon sa 1,5 Ah... ... 30 min
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014... . 460
Preporuc¢ena temperatura okoline kod punjenja........+5...+40 °C

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Uputu dobro sacuvati. Uputa sadrzi vazne sigurnosne i
radne upute za ovaj punjac.

Prije nego $to ovaj punja koristite procitajte upue i upute
upozorenja na punjacu, na akumulatoru i na uredaju koji
koristi akumulator.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sa uredajem za punjenje se ne
smiju puniti baterije koje nisu
sposobne za punjenje.

PAZNJA - Zbog izbjegavanja
opasnosti od ozljeda, puniti samo
sljedece tipove akumulatora
sposobne za punjenje:

PROPISNA UPOTREBA

Tip baterije | Tip ¢elija Napon Nominalni Broj
baterije kapacitet celija
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

Drugi tipovi akumulatora se mogu raspuknuti, prouzrogiti
ozljede i Stete.

PotroSene baterije ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Va$
trgovac Vam nudi uklanjanje starih baterija odgovarajuce
zastiti okolisa.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Guvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj
baterije, produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog oste¢enja i
starenja. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
struénjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim
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tjelesnim, senzori¢kim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna
za sigurnost bile upuéene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoriStenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

Aparat za brzo punjenje puni baterije za zamjenu, sistema
Li12../M12... od 12 V.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

VRIJEME PUNJENJA

Tip baterije Napon Nominalni | Vrijeme punjenja
kapacitet
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0Ah 130 min

PRIKLJUCAK NA MREZU

Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase .

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u
aparat za punjenje, baterija se automatski puni (crveni LED
svjetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna
baterija za zamjenu (crveni LED treperi), pocinje postupak
punjenja automatski, ¢im Je baterlja za zamjenu postigla
korektnu temperaturu punjenja (0°C...60°C).

Vrijeme punjenja moze ovisno o temperaturi baterije,
potrebne koli¢ine punjenja i kapaciteta baterije variirati.

Kod potpuno napunjenje baterije za zamjenu aparat
preklapa na odrzanje punjenja zbog najveceg korisnog
kapaciteta baterije (zeleni LED stalno gori, crveni zeleni
LED ugasen).

Baterija za zamjenu se nakon punjenja ne treba izvaditi iz
aparata za punjenje. Baterija za zamjenu moZe stalno ostati




u aparatu za punjenje. Kod toga se ona ne moze prepuniti i
ostaje uvijek spremna za upotrebu.

Ako obadva LED-a trepere naizmjeni¢no, onda ili baterija
nije sasvim nataknuta ili na bateriji ili na punjacu postoji
greska. Punjac i bateriju iz sigurnosnih razloga odmah
staviti izvan pogona i jednom predvidenom servisu dati na
provjeru.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u€inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

HRVATSKI

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuée $kolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

Ako je mrezni prikljucni vod
oStecen, mora se od strane servisa
zamijeniti, zato Sto je za to
potreban specijalan alat.

Upotrebljavati samo dozvoljeni pribor i rezervne dijelove.
Elemente, ¢ija promjena nije bila opisana, dati zamijeniti kod
autoriziranog servisa (obratiti paznju na broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego
ovu odmah promijeniti.

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smeéem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Zastitno izoliran

Aparat je prikladan samo za kori$tenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI 43




TEHNISKIE DATI BATERIJAS APTVERE
\

Sprieguma amplitada....
Atras uzlades strava.

Ladésanas laiks Li-lon 1,5 Ah.. ... 30 min
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 .... 460
leteicama vides temperatira uzlades laika ..... +5..+440 °C

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Uzglabajiet o instrukciju. Saja instrukcija atrodamas
svarigas dros$ibas un darba norades par $o uzlades ierici.

Pirms lietojat uzlades ierici, izlasiet visas norades un
bridinajumus uz uzlades ierices, akumulatora un ierices,
kuru darbina akumulators.

Seit sniegto droibas noteikumu un noradijumu
neievérosSana var izraistt aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Ar ladétaju nedrikst ladét
neladéjamus akumulatorus

UZMANIBU - Lai izvairitos no
traumam, uzladéjiet tikai Sada tipa

pieredze un zinasanas, iznemot, ja
droSu apieSanos ar ierici ir
apmacijusi par vinu drosibu
juridiski atbildiga persona. Sis
personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar So ierici nedrikst
rikoties bérni. Tadé| laika, kad
ierice netiek izmantota, ta jaglaba
drosa, bérniem nepieejama vieta.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rlpégjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas

kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar atro ladétaju var uzladét fi rmas Li12.../M12... sistémas
akumulatorus, kuru spriegums ir 12 V.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

LADESANAS LAIKS

. Akumulatora tips Spriegums Nomingla | LadéSanas laiks
akumulatorus: kapacitate

Akumulatora | Baterijas | Spriegums | Nomindla | Elementu Li12B 12V <1,5Ah 30 min

tips sunu tips kapacitate skaits M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12B Lilon 12V | <15An 3 Li12BX 12V | £304n 70 min
M128 Li-lon 12V | s15Ah 3 M12BX 12V | £304n 70 min
Li12BX Li-lon 12V | <3.0Ah 2x3 M12B4 12v S40AN 80 min
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3 M1286 12V £6.0Ah 130 min
M12B4 Li-lon 12V <4,0 Ah 2x3 TIKLA PIESLEGUMS
M12B6 Li-lon 12v S6,0Ah 2x3 Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai

Cita tipa akumulatori var parspragt un izraisit traumas un
bojajumus.

Izlietotos mainas akumulatorus nemest ugunt un majas
atkritumos. Tirgotajs piedava videi draudzigu veco
akumulatoru parstradi.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru l1adétaja nenok|ttu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Nelikt ladétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai nav bojats vai
novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis,
akumulatori, pagarindjuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas
detalas drikst labot tikai specialists.

So ierici nedrikst lietot un tirit
personas ar samazinatam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai kam ir nepietiekama
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spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Péc akumulatora ievieto$anas ladétaja akumulators tiek
uzladéts automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts
akumulators (sarkana kontrollampina mirgo), ladésanas
process sakas automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis
attiecigo l1adésanas temperatdru (0°C...60°C).

Ladesanas laiks var atskirties atkariba no akumulatora
temperatdras, nepiecieSama ladéSanas apjoma un
akumulatora kapacitates.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, 1adétajs parslédzas uz
saglabasanas funkciju, lai saglabatu maks. akumulatora
kapacitati (zala kontrollampina turpina degt, sarkana LED a
ir izsléegta).

Péc uzladéSanas akumulators nav obligati jaiznem no
ladéetaja. Akumulators var palikt 1adétaja visu laiku. Tas
nevar tikt parladéts un ir visu laiku darbspéjigs.

Ja mirgo abi LED parmainus, tad vai nu akumulators nav
pilnigi atbidits, vai ir bojajums vai nu akumulatora, vai
ladésanas iericé. DroSibas apsvérumu dél nekavéjoties
partraukt lietot 1adétaju un akumulatoru, ka art nodot
paredzétajam klientu apkalpo$anas servisam parbaudei.




AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums butu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

* Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportés$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

 Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Ja ir bojats tikla piesléguma vads,
tad ta apmaina jauzdod klientu
apkalpo$anas servisam, kuram ir
nepiecieSamie specialie darba riki.
Lietot tikai atlautus piederumus un rezerves dalas. Detalas,
kuru apmaina nav aprakstita, nodot apmainit tikai specialam

klientu apkalpo$anas servisam (ievérot broSidras Garantija
klientu apkalpo$anas servisu adreses).

@
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Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest ugun.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir
nekavéjoties janomaina.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

Dubulta izolacija

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus.

KNl 3,15 A |éni trieciens drosinataju

Eiropas atbilstibas zime
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Ukrainas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS KROVIKLIS

jtampos diapazonas
greitos jkrovos krovimo srove..
palaikymo krovimas.................
ikrovos laikas Li-lon mit 1,5 Ah ..... ... 30 min
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika......... 460
Rekomenduojama aplinkos temperatira jkraunant...+5...+40 °C

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Saugokite instrukcija. Joje pateikti svarbus jkroviklio saugos
ir naudojimo nurodymai.

Prie$ pradedant naudoti jkroviklj, perskaitykite visus ant
ikroviklio, akumuliatoriaus bei su juo naudojamo prietaiso
esancius jspéjimus ir nuorodas.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Jkroviklyje negalima krauti
pakartotinai nejkraunamy
elementy.

DEMESIO - Siekiant iSvengti
suzalojimo pavojaus, jkraukite tik
Siuos daugkartinio naudojimo
akumuliatorius:

Akumu- | Baterijos |tampa Vardiné Elementy
liatoriaus | elementy talpa skaicius
tipas tipas

Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V < 3,0 Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0 Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0 Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

Kity rasiy akumuliatoriai gali sprogti, sukeldami suzalojimg ir
Zala.

Panaudoty elementy nedeginkite, nemeskite j Siuksliy
konteinerj, o grazinkite pardavéjui - jis pasirdpins aplinkai
nekenksmingu panaudoty elementy sunaikinimu.
Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.
Nekiskite | prietaisg elektrai laidziy daikty.

Nekraukite pazeisty keiGiamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

Kiekvieng kartg prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PazZeistas
dalis leidziama taisyti tik specialistams.
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Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent
atsakingas asmuo juos iSmokyty
saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina
priziaréti, kai jie naudojasi
prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
bdtina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, keic¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai

arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Greituoju jkrovikliu galima jkrauti kei¢iamus ,Li12.../M12..."
§istemos 12 V akumuliatorius.
Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

JKROVOS LAIKAS

Akumu- Jtampa Vardiné ikrovos laikas
liatoriaus tipas talpa
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0Ah 130 min

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

POZYMIAI

|stacius keic¢iamg akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj,
kei¢iamas akumuliatorius automatiskai pradedamas krauti
(raudonas Sviesos diodas $viecia nuolat).

Jei j jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas keiCiamas
akumuliatorius (raudonas Sviesos diodas mirksi), jkrova
pradedama automatiskai, kai tik kei¢iamas akumuliatorius
jgauna krovimui tinkama temperatira. (0°C...60°C).

Ikrovos laikas gali svyruoti priklausomai nuo akumuliatoriaus
temperatiros, reikiamo jkrovos kiekio ir akumuliatoriaus
talpos.

Maksimaliai akumuliatoriaus naudingai talpai uztikrinti
prietaisas, kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, persijungia j
palaikomajj krovimo rezima (visa laika $viecia Zalias $viesos
diodas, raudonas Sviesos diodas uzgesta).

|krauto kei¢iamo akumuliatoriaus i$ jkroviklio iSimti nebatina.
KeiCiamas akumuliatorius gali visg laikg bati kroviklyje. Jis
negali bati perkrautas, taigi visg laikg yra paruostas
naudojimui.




Jeigu pakaitomis mirksi abu Sviesos diodai, tai rodo, kad ne
iki galo jstumtas elementas arba apgadintas pats elementas
arba pakroviklis. Saugumo sumetimais tuétuojau ijunkite
pakroviklj ir atiduokite jj patikrinti j artimiausig remonto
dirbtuve.

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati kraunama kas 6
ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

* Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercin; li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités | savo ekspedicijos

imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jeigu pazeistas elektros laidas,
pakeiskite jj remonto dirbtuvéje,
nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik aprobuotas detales bei atsargines dalis.
Detales, kuriy keitimas néra aprasytas, keiskite tik
nurodytose remonto dirbtuvése (Zr. garantijg/remonto
dirbtuviy adresus).

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

an

Naudoty baterijy nedeginti.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos
tuoj pat pakeiskite.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Dviguba izoliacija

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

jdéti sprogdiklj vangus 3,15 A

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




TEHNILISED ANDMED AKULAADIJA

PingevahemiK............ccooiiiiiiiiiiie e 12V
Kiirlaadimise laadimisvool . .
Sailituslaadimine...................
LaadimisMilwaukee Li-lon 1,5Ah.............
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 .
Soovituslik Gmbritsev temperatuur laadimise ajal......+5...+40 °C

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Hoidke kasutusjuhend alles. See juhend sisaldab olulisi
ohutus- ja t66juhiseid selle laadimisseadme kohta.

Enne, kui te laadimisseadet kasutate, lugege labi kdik
juhised ja hoiatused laadimisseadmel, akul ja seadmel, mis
akut kasutab.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Laadijaga ei tohi laadida
mittelaetavaid akusid.

TAHELEPANU - vigastusohu
vahendamiseks laadige ainult

teadmistega isikud, valja arvatud
juhul, kui neid instrueeriti nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus Umberkaimises.
Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme
kasutamisel jalgida. Seade ei
kuulu laste katte. Mittekasutuse
korral tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke téoriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kiirlaadijaga laetakse siisteemi Li12.../M12... vahetatavaid
akusid vahemikus 12 V.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

LAADIMISAEG

jargmist tUupi taaslaetavaid akusid: Aku tiip Pinge | Nimmahtwus | Laadimisaeg
Aku'tiidp | Aku Pinge Nimimahtuvus | Elementide Li12B 12v <1,5Ah 30 min
rakutiicip arv M12B 12V <1.5Ah 30 min
L128  [Ldon | 12V <15An 3 Li12BX 12v 304N 70 min
M12B  |Li-lon 12V <1.5Ah 3 M12BX 12v 30/ 70 min
Li12BX | Li-lon 12V <3,0Ah 2x3 M12B4 12v S40An 80 min
M12BX | Li-lon 12V <3.0Ah 2x3 M12B6 12V S6,0Ah 130 min
M12B4 | Li-lon 12V <4.0Ah 2x3 VORKU UHENDAMINE
M12B6 | Li-lon 12v =6,0Ah 2x3 Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult

Muud tilpi akud vdivad plahvatada, péhjustada vigastusi ja
kahjustusi.

Kasutatud patareisid mitte visata tulle vi olmeprigi hulka.
Teie jaemuuja pakub véimalust kasutatud akude
keskkonnsdbralikuks kaibelt kérvaldamiseks.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (llihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Ghendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada
ainult spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste voi
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andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

TUNNUSED

Parast vahetatava aku asetamist laadija Ghenduskambrisse
toimub aku laadimine automaatselt (punane LED pdleb
pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe vdi liiga kilm vahetatav
aku (punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess
automaatselt niipea, kui aku on jéudnud dige
laadimistemperatuurini (0 °C ... 60 °C)

Laadimis voib varieeruda vastavalt aku temperatuurile,
vajatavale laadimiskogusele ja aku mahtuvusele.

Taielikult laetud vahetatava aku puhul llitub seade aku
kdige suurema kasutatava mahtuvuse saamiseks umber
sailituslaadimisele (roheline valgusdiood pdleb pidevalt,
punane LED kustub).

Vahetatavat akut ei pruugi parast laadimist laadijast valja
votta. Vahetatav aku voib pidevalt laadijasse jaada. Teda
pole seejuures voimalik Ule laadida ning ta on nii alati
kaitamisvalmis.

Kui mélemad LED vilguvad vaheldumisi, ei ole aku
korralikult paigaldatud voi on kas aku voi laadija
kahjustatud. Ohutusmeetmena I6petada koheselt aku ja
laadija kasutamine ja viia need kontrollimiseks vastavasse
klienditeenindusse.




AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on Ilhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

 Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&orduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kui vérgutuhenduskaabel on
kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete tooriistade
kasutamise tottu lasta valja
vahetada klienditeeninduses, Text
hier anhangen.

Kasutada ainult lubatud lisavarustust ja varuosi. Osad, mille
Umbervahetamise kohta kirjeldus puudub, lasta vélja
vahetada volitatud klienditeeninduses (vaadake brosuurist
Garantii/ klienditeeninduste aadressid).

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

an

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid
asendage see kohe uuega.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel to6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimidja kaest.

Topeltisolatsioon

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge
jatke seadet vihma katte.

T3.15A

3,15 A, inertne kaitsme

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark




TEXHWMECKWUE JAHHbIE 3APAOHOE YCTPOUCTBO

JlnanasoH HanpsixeHwui
Tok 6bICTPOro 3apsaa...
MopnepxuBatoLwmii 3apsag, ..
Bpemsi 3apsina 6atapew Li-lon
npnbnnautensHo 1,5 Ay ...
Bec cornacHo npouenype EP
PekomeHaoBaHHas TemnepaTypa okpyxatoLuei

cpefbl BO BPEMS 3APALKM ......cvverreeireeareeiesieeieens +5..+40 °C

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoytuTe Bee ykasaHus no GesonacHocTv 1
VHCTPYKLMK. YNyLLeHIS, AONYLLIEHHbIE NP1 COBMIOAEHNI yKasaHVit 1 UHCTPYKLWIA No
TeXHVIKe 6e30MacHOCT, MOryT CTanb MPUUMHOI ANEKTPHHECKOrO NOpaXKeHNs, noxapa 1
TSKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TV MHCTPYKLMM U YKa3aHus Ans Gyayuiero MCnonb3oBaHus.

PEKOMEHIALIMM N0 TEXHWKE BE3ONACHOCTH

CoxpaHuTe pyKOBOCTBO B HaleXHOM Mecre. HacToslLiee pykoBOACTBO COAEPXMT
BaXHbIE Yka3aHust 110 TexHuke Be3onacHoCTY 1 akennyaTaLy Ans AHHOTO 3apSHOTO
yCTpoiCTBa.

Meper UCTIONb30BAHEM 38PATHOTO YCTPOVICTBA NPONTHTE BCE MHCTPYKLMM 1
MpeayNPEXIEHVS Ha 3apBHOM YCTPOICTBE, akkyMyNSTOpHO/ GaTapee v ycTpoiicTae,
[Nt KOTOPOrO NpezHa3HayeHa akkymynsTopHas Garapes.

VyliieHus, JonyLeHHsIe Np COBTIIOREHIM yKasaHuit U MHCTPYKLMIA 1O TEXHYKE
6630M1aCHOCTH, MOrYT CTafb MPUYMHOIA 3NEKTPUYECKOTO NOPAKEHHS, NIOXAPA U TAKENbIX
TpaeM.

He ctapanTtecb 3apsanTb
Henepe3apshkaemble GaTapen npu
NMOMOLLM 3TOro 3apsiiHOro
YCTPOWCTBA.

BHUMAHWE - Bo nsdexaHue
NPUYMHEHUS NMOBPEXAEHWMN,
3apskaTb TOMbKO cneayoLme TUnbl
nepesapskaemblX akKyMYnsiTOPHbIX
batape:

Mopenb | Tun Hanps- | HomuHanb- | Konuyectso
€MKOCTb | Si4eriki XeHne Has 3N1EMEHTOB B
(npu 6atapeu aKKyMynaTope
XPaHEeHUM)
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0 Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

[lpyrite TunbI aKKyMynSTOPHbIX GaTapeit MOryT B3pbIBATLCA, MPUUMHATL MOBPEXAEHNS U
yObITKY.

Vcnonb30BaHHbIe CMEHHbIE akkyMynsTopbl He 6pocaTb B OroHb Uit B BbiTOBO MyCop.
Balu cneuyan3poBaHHbIi MpoAaBeL; NpeanaraeT 3konoruyeckv besonacHyio
YTUNM3aLVIO OTPaBOTaHHbIX akKyMyNSTOPOB.

He XpaHWTe akkymynsTOpbI BMECTE C METaNIMYEckVMIA NPeAMETaMi BO M3bexake
KOpOTKOrO 3aMblkaHus.

He nonyckaeTcst nonaaaxms Kakux-nbo METanmyeckix NpeaMeTos B
aKKYMYNISTOPHBIA OTCEK 3apSIAHOrO YCTPOIACTBA BO M3BEXaHMe KOpOTKOro
3aMbIKaHNS.

Hukora He BCKPbIBaIATE akkyMyNATOPbI N 3apFHbIE YCTPOICTBA U XPaHUTE X
TOMBKO B CYXVIX NIOMeLLeHusx.CrieauTe 4ToBbl OHI Beeraa Obiu Cyxvmn.

He moTparuBaiitech A0 HUX TOKOMPOBOASLLMMI NPEAMETaMM.
Hukorzia He 3apshxaiite NOBPEXAEHHbIE aKKYMYNATOPbI. 3aMEHITE UX HOBLIM.

Mogzenb Hanps- HomuHans- | Bpems sapsina
€MKOCTb (npu XeHne Hasi 6atapeun

XPaHeHuu)
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0Ah 130 min

Tepen BKMI0YEHNEM MPOBEPLTE MHCTPYMEHT, Kabenb 1 BIKY Ha NpeaMeT
MIOBPEXAEHHI W YCTANOCTI MaTepuana. PEMOHT MOXET NPOU3BOAVTLCS TOMbKO
YMIONHOMOYEHHbIMM CepBUCHbIMU OpraHu3aLmsaMu.

[laHHOe YCTPOICTBO He paspeLLaeTcs
KCMNyaTupoBaTh UN YACTUTb NULAM C
OrPaHNYEHHBIMM (UNHECKMMIA, CEHCOPHBIMIA N
YMCTBEHHbIM CTIOCOBHOCTAMM, @ TakkKe NiLaM ¢
HEA0CTaTOUHbIM OMbITOM WA 3HAHUSIMM, 38
MCKIOYEHINEM CryYaeB, Koraa OHM Bbinn
MPOVHCTPYKTPOBaHbI Mo 6e3onacHomy
0BpaLLEHMIO C YCTPONCTBOM MALIOM, N0 3aKOHY
OTBEYaIOLLIM 3a 11X Be3onacHocTb. [Mpun
MCMOMb30BaHUM YCTPOINCTBA NNLaMK, Ha3BaHHbIMM
BbILLIE, 3a HIUMM Ha[NEXUT OCYLLECTBAST HAaA30p.
Hwkorza He fonyckatb nonagaHns yCTpoicTsa B
PyKu fieTam. [1oaToMy ecrm YCTPOMCTBO He
MCTIONb3YETCH, ero HAANEXUT XpaHUTb B
Be3onacHoM 1 HEZOCTYMHOM Anst AeTei MecTe.

Mpenynpexaenue! [Ins npeaoTBpaLLEHNS ONACHOCTY NOXapa B Pe3ymTate KOpOTKOro
3aMblKaHIs, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNS U3AENNA He ONYCKalTE UHCTPYMEHT, CMeHHbIIA
akKyMynsITOp Vi 3apsAHOE YCTPOIICTBO B KWAKOCTY 1 He AoNyCKaiATe nonagaHus
KUAKOCTEN BHYTPb YCTPOVCTB MM aKKyMynsTopoB. KoppoauoHHbIe 1 NpoBoasiLume
KVBKOCTY, Takue Kak ConeHblil pacTBOp, OnpeseneHHble XUMMKaTbI, oTbenuBatoLLme
CPEACTBA UM CORepXaLLMe VX MPOZYKTEI, MOTYT MPUBECT K KOPOTKOMY 3aMblKaHMio.

NCNOJIb30BAHUE

BbICTPOE 3apAHOE YCTPOMCTBO MOXET 3apsxarb akKyMyNIsTopb!

Li12../M12..oT 12B.

He nonb3yiiTeck AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMIOCOBOM, OTA4HBIM OT YKa3aHHOrO Nt
HOPMAJIBHOTO MPUMEHEHNS.

MOAKITIOYEHUE K JIEKTPOCETH

TTOACOEANHATS TONIBKO K OAHOGA3HOi CETH NIEPEMEHHOTO TOKA C HaMpsHKeHEM,
COOTBETCTBYIOLYMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE. JMEKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTopOit
KNace 3aLLWTI, 4TO N103BONSET MOAKITKOMATH €10 K PO3eTKaM JNEKTPOMUTaHHSA Ge3
333EMNSHOLLET0 BbIBOA.

XAPAKTEPUCTUKW

AKKYMynSTOPbI Ha4HYT aBTOMATU4ECKW 3apSIKaTbCS, MOCME MOMeLLIEHUS! UX B 3apsifHOE
YCTPOMCTBO (KpacHblit CLJ roput nocTosHHo)

Tpu yCTaHOBKE Ha 3apSIHOE YCTPOIICTBO FOPSYMX MM XOMOAHBIX aKKyMYNATOPOB
(KpacHas MHATUKETOP MUraer), 3apsaKa HAYHETCS aBTOMATUYECKN NPY AOCTUXEHMN
akkymynsitopamm Heobxogumoli Temneparypsl (0°C...60°C).

Bpems 3apsaKy 3aBUCHT OT TEMNepaTypbl akkyMynsTopa, 3apseHHOCTH akkyMynsTopa
OT TUNa akkyMynsTopa.

Kak TonbKo 3apsiaka 3aKOH4WTCA, 3apsBHOE YCTPOIICTBO, NEPEKTTIOHAETCS B PEXiM
“kanenbHOIA" N0A3apAAKY ANS NOAAEPKaHS NONHOTO 3apsia akkyMyNATOPOB (3eneHblit
WHEVKATOP FOpHT MOCTOSHHO, kpackbiil Il off)




HeT HeoBXoRMMOCTM CHUMATb aKKyMYRISTOPbI C 3aPSBHOTO YCTPOIACTBA NOCME 3apSKY.
AKKYMYTISTOPbI MOTYT MIOCTOSHHO HAXORMUTLCA B 3apSAHOM YCTPOVicTBe Be3 pucka
niepe3apsv.

Ecrv 0Ba caeToauoa MuraloT nonepemerHo, T He MOMHOCTbIO BCTABMEH akkyMyNSTOp
UMM HEVCTIPaBEH aKKyMyNSTOp UM 3apsaHOE YCTPOiACTBO. 10 Mpn4Ham GesonackocTn
He3aMEAIUTENBHO BLIBECTY 3aPSI3HOE YCTPOICTBO U akKyMynTOp U3 SKCnnyaTaLum i
TIOPY4HTb MX MIPOBEPKY COOTBETCTBYHOLLIEN CMYXOE TEXHUYECKOV MIOTLEPKKM KIUEHTOB.

AKKYMYNATOP

Tepe vcnornb30BaHIEM akKyMyNISTOpa, KOTOPbIM He NOMb30BaNUCh HEKOTOPOE BpeMms,
€r0 HeoBXOZMUMO 3apAUTS.

Temneparypa cabilue 50°C cHkaeT paboTocnocoBHOCTb akkymynsTopos. M3beraite
TIPOFOKUTENBHOTO HArpeBa U MPSIMOTO COMHEYHOTO CBETA (PYCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsi3HOTO YCTPOICTBA U aKKyMynTOPOB AOMKHbI COREPKATECA B YCTOTE.

[Ins obecneyeHis onTuManbHoro cpoka cryxBbl akkyMynsTop HeoBXomUMO MONHOCTbI0
3apshkaTb MOCMe VCTIONb30BAHNS NPUGOpa.

[inst IOCTVIXEHVS MaKCMarbHO BOSMOXHOO cpoka cryGbl akkyMynsTopbl ocne
3apsAKA CrIenyeT BbIHUMATb 13 3apSAHOTO YCTPOCTBA.

Tpu XpaHeHuy akkymynsTopa 6onee 30 AHelt:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B CyxoM MecTe.

XpaHuTe akkymynsitop ¢ 3apssom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 mecsLies akkymynatop crieayer 3apsxar.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUM-MOHHbIX AKKYMYNATOPOB

JUTHit-noHHbIE aKKyMynATopbl B COOTBETCTBUM C NPENMCaHUAMI 3aKOHa
TPaHCMOPTUPYHOTCA KaK OMacHbIe rpy3bl.

TpaHcropTvpoBKa aTIX aKKyMYNATOPOB A0MKHA OCYLLECTBAATHCA C cobrioneHnem
MECTHbIX, HALWOHANbHbIX 1 MEXAYHAPOAHbIX NPEANUCAHIiA Y NONOKEHNH.

3711 akKyMynsTopbl MOTYT NEPEBO3UTBCA M0 YL notpeduTenem 663 AanbHediumnx
00A3aTenLCTB.

Tpi KOMMEPHECKO/A TPaHCTIOPTUPOBKE NUTUV-MOHHBIX aKKyMYNIATOPOB
3KCTIEAMTOPCKUMY KOMTMAHVSIMI ASIACTBYIOT MOMOXEHMS, KacaloLuecs
TPaHCTOPTUPOBKN ONACHBIX rpy30B. MOArOTOBKa K OTMPABKE 1 TPaHCMOPTUPOBKA
[OMKHbI MPOV3BORMTLCS MCKTIOYUTENBHO CTIeLanHO 0ByyeRHbIMI muuami. Bech
MPOLIECC AOMKEH HaXOBMTLCS MOZ KOHTPONIEM CrieLyanicTa.

TpK TpaHCMOPTMPOBKeE akkyMyNSTOPOB HeobXoauMo cobIoaaTb CREAYIOLLVE MYHKTbI:

+ YBeauTeCh, 4TO KOHTaKTI 3aLLMLLIEHBI 1 M30NMPOBAHbI BO U3BEXaHMe KopoTKoro
3aMbIKaHHS.

+ CrienwTe 3a TeM, 4T0GbI aKKyMyNSTOPHbI GNOK He COCKOMb3HYN BHYTPM YMIaKoBKY.

+ TpaHCNOPTUPOBKA NOBPEXIEHHBIX UM MPOTEKBKOLLIX aKKYMYITOPOB 3aMpeLLEHa.

3a [0MOMHUTENbHbIMM YKa3aHUsIMM OBPATUTECH K CBOEMY SKCNIEAWTOpY.

OBC/TY)XUBAHVUE

[Py MOBPEXEHUM CETEBOTO COBAMHUTENBHOMO
kabens ero 3ameHy npouBoauT cnyxba
TEXHWYECKOI NOLAEPKKY KIMEHTOB, Tak Kak Ans
aTOro TpebyeTcs cneumanbHbI MHCTPYMEHT.

Vcnonb30BaTb TOMbKO AONYLLEHHbIE MPUHAANEXHOCTU 1t AONYLLEHHbIE 3anyacTh. Yarbl,
3aMeHa KOTOPbIX HE OMUCLIBAKOTCS, MEHSIOTCS aBTOPUIOBAHHOI CTIYKGOM TEXHUYECKOM
MORAEPKKA KIIMEHTOB (CM. rapaHTVIo / afipeca CryxBbl TEXHIYECKOI NOAAEPXKM
KIEHTOB).

CUMBOJIbl

L]

MoxanyicTta, BHUMaTENbHO NPoYTUTE
MHCTPYKLIMIO MO UCTIONb30BaHMIO Nepes, Havanom
nobbIx onepauuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

M3pacxopoBaHHble CMEHHBIE aKKyMynsiTOpbl He
6pocaiTe B OroHb.

Hukorga He Bapﬂ)KaVITe noBpeXaeHHbIe
AKKYMYIATOPbI. 3ameHuUTe UX HOBbIM.

AnextponpuBops!, GaTapew/akkyMynsTopsl 3anpelLeHo
YTUNU3NPOBATH BMECTE C BBITOBBIM MYCOPOM.

OneKTpudeckie MpuGopbI 1t akkyMynsTopel criesyeT cobupatb
OTAENBHO 1 CAABaTb B CMELVanuanpoBaxHyto KoMNakxvio Anst
YTUNU3aLMK B COOTBETCTBIN C HOPMaMM OXPaHbl OKpYXKaloLLel cpeqbl.
Tony4wTe B MECTHbIX OpraHax BNIACTV Kt y Balero
CreLvanviaupoBaxHoro Aunepa cBeaieHIs O LIEHTPax BTOPUUHON
nepepaboTkv 1 nykkTax cbopa.

3awuTHas nsonaums

YCTPOWCTBO MOXET MCMOMb30BaThCs TOMbKO
BHYTpM NomMeLLeHnii. He gonyckaetcsa ocTaBnsite
YCTPOWCTBO MO AOXKAEM.

3,15 A MHEpUMOHHbIN NpegoxpaHuTenb

EBponeickuin 3Hak COOTBETCTBUSA

praI/IHCKI/IIZ 3HaK COOTBETCTBUA

Ceptudmkar CooTBeTcTBuUsi

No. TC RU C-DE.IM86.B.00275

Cpok gencreusa Ceptucukata CooTBeTCTBUA
no 06.08.2020

00O «A eHg M ENeKTpOMHCTPYMEHTbI»
Poccus, 127015, . MockBa, yn. Bstckas, 4 27,
cTp. 14

TpaHcnopTUpoBKa:

Kareropudeckyt He fonyckaeTcst niazeHue 1 nioBble MexaHu4eckue BO3AEIHCTBHA Ha
YaKoBKY Nyt TPaHCTIOPTUPOBKE.

Tpu pasrpy3ke/norpyaKe He AONYCKaeTCs UCTIONb30BaHME MKGOTo BUAA TEXHUKN,
paBoratoLLieit 110 MPUHLMNY 3aXVMa yNakoBKH.

Xparenue:

HeobxomvMo XpaHWTb B CyXOM MeCTe.

Heo6xoavMo XpaHWTb Bam OT UCTOYHVIKOB MOBLILLEHHbIX TEMNEPATYP ¥ BO3AEACTBHA
COMHEYHbIX Nyyelt.

Tpu xpaHeHuw Heobxoaumo uaberatb peskoro nepenaga Temneparyp.

XpaHenvie 663 ynakoBkv He onyCKaeTes.

Cpok cnyx6bl napenms:

Cpok criyGbl U3zenus CocTaBnset 5 ner.

He pexoMeHzyeTes k SKCnnyaTaLum no UCTEYEHM 5 NIET XpaHeHus! ¢ farbl
U3roToBNIEHMS Ge3 pesBapHTENbHOI MPOBEPKY.

[laTa u3roToBneHwst (KOf AaTbl) OTLLTAMIOBAH Ha MOBEPXHOCTY KOPMYCa M3ENMS.
Mpumep:

A2015, rae 2015 - rop U3roTOBNEHUS

A — MecsiL| U3roTOBNEHUS!

OnpegenvTb MECAL V3rOTOBMIEHVS MOXHO COTMacHO NPUBELEHHOI Hike Tabnmue

A- fAxBapb G- Vionb

B - ®espans H - Asryct

C - Mapt J - CenTsibpp
D - Anpenb K - Okrsi6pb

E - Mait L - Hosbpb

F - MioHb M - lexabpb

TekTpoHvKk MHpacTpua TmoX
Tepmatus, 71364, BukHeHpeH,
yn. Make-Ai-LLpacce, 10
Cpenato B KHP



TEXHUYECKU OAHHU 3APAOHO YCTPOWCTBO

[ManasoH Ha HAMPEXEHUETO..........cceruereeruerieeeenns 12V
Tok Ha 3apexaaHe npu 6bp30 3apexaaHe ..
MoaabpxKallo 3apexaaHe .....................
Bpeme Ha 3apexaaHe Li-lonc 1,5 Ah ......
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014.
lpenopbunTenHa OkonHa TemMneparypa npu 3apexaaHe ...

. 9
+5.+40 °C

E NMPEAYNPEXOEHUE! MNMpoyeTeTe BCUYKM YKasaHUsA n
HaNbTCTBUA 3a 6e30nacHoOCT.

YnyLieHus, onyLweHHbIe Npu CObMoaeHUN yKkasaHui n
MMHCTPYKLMI NO TEXHMKE Ge30MacHOCTM, MOTyT cTanb
NPUYNHOW SNEKTPUYHECKOTO NMOPAXKEHUSI, MOXapa U TsHKeNbIX
TpaBM.

CoxpaHATe 3TM UHCTPYKLUKN U YKa3aHUA ana byayuiero
WUCNONb30BaHUA.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3SONACHOCT

3anasete gobpe ynbTBaHETO. YNbTBAHETO CbAbpXKa BaXKHU
yka3aHusi 3a 6esonacHocTTa 1 3a paboTaTta ¢ ToBa 3apsigHO
yCTPONCTBO.

Mpeaw fa usnonssarte 3apsAHOTO YCTPOICTBO, NpoyeTe
BCWYKM YKa3aHUs 1 NpeaynpexaeHnst Ha 3apsiiHoTo
YCTPOWCTBO, Ha akymyrnaTtopHata 6atepusi u Ha ypeaa,
M3Mnon3Baly akymynatopHara barepus.

npOI'IyCKI/I npu crna3BaHETOo Ha yKadaHuATa 1 Ha
WHCTPYyKUMUTE 3a 6esonacHoCT MoraT ia JoBefaT 40 TOKOB
yAap, noxap NN TeXKN HapaHABaHUA.

CbC 3apsaHOTO YCTPOMCTBO Aa He
ce 3apexpaar batepuu, KOMTO He ca
3apexgalm ce.

BHUMAHWE — 3a na nsberHete
OonacHoOCTTa OT HapaHsBaHUS,
3apexganTte caMo crnegHuTe
npesapexgalum ce Tunose
akymynartopHu 6atepuu:

M3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

Tun Ha Barepus Hanpexenne | HomuHaneH | Bpoii Ha
akymynatopa | Tvn kneTka kanauuTet | KneTkute
Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0Ah 2x3

AKyMyﬂaTOpHMTe GaTepVIM OT TUN, pasnn4yeH OT NocCo4YeHunTe,
MoraT fia ce cnykar, Aa npegu3BuKaT HapaHsaBaHUA U WeTn.

" ManonsBaHuTe cMeHsLLW ce 6aTepun Aa He ce XBLPNST B
OrbH WK KaTO JOMaKUHCKW OTnaabK. BawmsT cneunanuanpan
Tbprosel Bu npegnara ekonoruyHo BpbLiaHe kaTo oTnagbk Ha
cTtapara 6arepus."

He cbxpaHsiBaiTe akymynatopuTte 3aeHo C MeTanHu
npeamMeTy (OnacHOCT OT KbCO CbEANHEHNE).

B rHe3n0To 3a akymynaTopu Ha 3apsiaHUTE YCTPOCTBa He
6uBa aa nonagat MeTanHu YacTu (ONacHOCT OT KbCo
CbeaviHeHve).

He oTBapsifiTe akymynaTopu u 3apsifiHv yCTPOWCTBa U '
CcbXxpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomelleHust. Masete rm ot
Bnara.

He 6bpkalite B ypeaa ¢ TOKONPOBOASLLM NPEAMETU.

AKo akyMynaTopbT € MOBpeAeH, He ro 3apexaaiite, a
BeJHara ro CMeHeTe.

52 BbJITAPCKM

Mpenw Besika ynotpeba nposepsiBaiiTe ypeaa, CBbp3BaLLys
kaben, akymynaTopH1si NakeT OT yAbIDKUTENeH kaben v
Lencen 3a nospeaa unu ctapeeHe. MNospefeHuTe Yactv aa
Cce NonpaesiT camo OT CheLuanmct.

He e paspeLueHo ypeobT aa ce
obcnykBa 1nm NOYUCTBa OT NKLA, KOUTO
ca C OrpaHnyeHn husnyeckm, CETUBHY
UM UHTENEKTYaIHN Bb3MOXHOCTM
PECNEKTUBHO KOWUTO MMaT OrpaHnyeH
ONMWT ¥ NO3HaHWS, OCBEH B CMyyauTe, B
KOWTO Ca MHCTPYKTMPaHW 3a 6e3onacHo
BopaBeHe ¢ ypeaa oT nuLe, KOeTo e
3aKOHHO YMbIHOMOLLEHO a OTroBaps 3a
TAXHaTa curypHocT u BesonacHocT. Mpu
13NoN3BaHe Ha ypega rope nocoveHnTe
nuua Tpsibea aa 6baaT Hag3MpaBaHu
YpeabT He G1Ba Aa ce NpeaocTasst Ha
peua. MNopaau Tasu npuymHa B cryyvaunTe,
KoraTo He Ce M3Mon3Bea, ypeabT Tpsibea
Aa 6bae CbxpaHsaBaH Ha CUrypHO MSICTO,
M3BbH AOCTbMNA Ha Aela.

MNpeaynpexpeHue! 3a na n3berHeTe onacHocTTa OT noxap,
npeamssrkaHa OT KbCO CbeAVHEHWE, KaKTo n
HapaHsiBaHUsATa ¥ NOBPEAWTE Ha NPOAyKTa, He noTansnTe
MHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akymyrnaTtopHa 6atepust unm
3apAgHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U CE MOTPUKETE B
ypeawuTe 1 akymynatopHute 6atepuu aa He nonagat
TEYHOCTU. Te4HOCTUTE, NPEAN3BUKBALLMN KOPO3US UK
NpoBeXaaLLy enekTpMyecTBo, kaTto cofeHa Boaa,
onpeaeneHy xuMukanu, nbensailm BellecTsa unm
NpoayKTW, CbabpXaluy n3bensalyy BewecTsa, Morat aa
Npeamn3BrKaT KbCoO CbeANHEHNE.

Bbp3o3apsiaHOTO yCTponcTBO 3ape>0<,qa akymynatopute
ot cuctemarta Li12.../M12... oT 1

Tosn ypen Moxe Aa ce M3nosasa no npegHasHadeHne camo
KaKTO € MOCOoYeHO.

BPEME HA 3APEXAHE

Tun Ha Hanpexetne | Homuranen | Bpeme Ha
akymynatopa KanauuTer | 3apexgaHe
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0 Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

SALLUNTA HA OBUTATENA B SABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[a ce cBbp3Ba camo KbM eAHOMAa3eH MPOMEHIUB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HaMNpeXeHWe, MOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabenka. BbaMoXHO e 1 CBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOUTO He € OT TUM “LUYKO”, MOHEeXe KOHCTPYKLUMsTa
e oT 3awmTeH knac Il.

MoogbpxkanTe YACTU NPUCLEAUHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsgHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymyrnartopa.




XAPAKTEPUCTUKU

Crieq nocTaBsiHe Ha akymMyrnaTopa B rHe3[0TO Ha 3apsiHOTO
YCTPOMCTBO aKyMyriaTopbT Ce 3apexaa aBToMaTUiHO
{(4epBEHUAT CBETOAMOA CBETU HEMPEKBLCHATO).

AKO B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Bbe NocTaBeH TBbPAE TOMbI
Unn TBbpAE CTyAeH akymynatop (YepBeHata LED-
MHOVKaUWs Mura), NpoLechT Ha 3apexaaHe 3anoysa
aBTOMAaTUYHO, KOraTo akyMynaTopbT JOCTUTHE
Heobxoammata Temnepatypa Ha 3apexaaHe. (0°C...60°C).

BpemeTo Ha 3apexaaHe Moxe fa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT
TemMmnepartyparta Ha akymynartopa, oT HeobxoAMMOoTO
KONM4YeCTBO Ha 3apexjaHe U KanauuTeTa Ha akymynartopa.

Mpu HanbHO 3apeaeH akymynaTop ypeabT NpeBkoyBa Ha
noaAbpXaLlo 3apex/JaHe 3a MakcMariHo M3nonasaHe Ha
KanauuteTa Ha akymynatopa (3eneHarta LED-nHgvkaumns
CBETU NPOABITKUTENHO, YepBEH CBETOANO[, HE CBETH).

Crep 3apexgaHeTo akymynaTopbT HMa Hyxaa Aa ce
13BaXaa oOT 3apsiHOTO YCTPOWCTBO.AKYMynaTopbT MOXe Aa
ocTaHe NpoabIDKATENHO BPEME B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
Mpwu ToBa TOl He MOXe Aa Gbae Npe3apeneH 1 BUHaru e B
eKcnnoaraLMoHHa roTOBHOCT.

Ao aBaTa cBeToAMoga mMurat, pedyBanku ce, TO Torasa unu
6aTepusiTa He e NpaBWITHO NOCTaBEHa UMM € Hanuue
nedekT B 6atepmsTa unv B 3apsigHOTO ycTponcTeo. OT
Mepku 3a 6e3onacHoCT He3abaBHO CripeTe OT ekcnnoaraums
3apsAHOTO YCTPOWCTBO M BaTepusiTa 1 rm 3aHeceTe 3a
npoBepkKa B crieuuanuampaH cepeuas.

AKYMYJIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-Abro BpeEMe,
npeaw ynotpeba fa ce Ao3apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce na3bsarsa no-npogbHKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLIE USN OT OTOMIEHME.

MopabpKanTe YNCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaropa.

3a onTumanHa NpoAbIPKUTENHOCT Ha XUBOT cref ynotpeba
GaTtepunTe TpsibBa Aa ce 3apedsT HanmbIHO.

3a Bb3MOXHO MO-Abira NPOABIHKUTENHOCT Ha XMBOT
GartepunTe TpsbBa Aa ce u3Baxaar OT ypeaa crneq
3apexgaHe.

Mpu cbxpaHeHve Ha GatepuuTe 3a noseye ot 30 AHK:
cbxpaHsBanTe 6atepuata npy npmbn. 27°C n Ha cyxo
msicTo. CbxpaHsaBaiiTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsiga. 3apexaaiite batepusita Ha Bceku 6 mecela.

MPEBO3 HA JINTUEBO-UOHHWN EATEPUMN

JnTneBo-oHHUTE BaTepun ca npeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopeabu 3a NpeBo3 Ha OnacHN ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepun TpsiGBa Aa ce W3BbpLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHNTE 1
MeXAyHapoaHWUTe pa3nopeadu v pernameHTy.

MoTtpebutenuTe MoraT Aa NpeBo3BaT Te3n Gatepum no
nbTa 6e3 JOMbAHUTENHN U3NCKBAHWS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHK BaTepyn OT TPAHCTNIOPTHU
KOMMaHWu e NpeaMeT Ha 3aKOHOBWTe pasnopenbuTte 3a
npeBo3 Ha onacHW ToBapu. MoaroToBkaTa Ha NpeBo3a U
camusT NpeBo3 TpsibBa Ja ce 13BbpLUBAT Camo OT
obyyenn nuua. LienmsaT npouec Tpsbea ga e noa
npodpecroHaneH Haasop.

Cna3sBaliTe criefHvTe U3UCKBaHWS Npu NpeBo3 Ha GaTepum:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3aLUTEHN U U30MNMpaHK, 3a
[ia ce U3BerHe KbCo CbeANHEHNE.

* YBeperte ce, Ye HsMa ONacHOCT OT pasMecTBaHe Ha
GaTepusiTa B onakoBkara.

+ He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn G6atepum unu Takmea ¢
TevoBe.

OGbpHeTe ce kbM Baluarta TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
[OMBIHUTENHN MHCTPYKLWN.

NOAAPHKKA

AkKo KabenbT Ha 3axpaHBaHETO e
NoBpeaeEH, TO 3aHeceTe o 3a
CMsiHa B CepBu3, TbI KaTo 3a ToBa
ca HeobxoauMu cneumnanHm
NHCTPYMEHTM.

M3nonsgaiiTe camo noaxoasium n ogobpeHn akcecoapu n
pesepBHM YacTu. 3aHeceTe eNeMeHTUTE, YNSITO CMsIHA He e
onucaHa, B cneunanuavpaH cepsus 3a nogmsiHa (O6bpHeTe
BHMMaHwue Ha BpoluypaTta MapaHums/Agpecy Ha cepBusn).
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Mpean nyckaHe Ha ypeaa B AenCTBYE MONs
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMsiTA 3a
n3ronssaHe.

He xBbpnsiiTe cMeHsieMUTe akymynaTtopy B
OrbHSi.

AKO aKyMynaTopbT € NOBpeaeH, He ro
3apexaanTe, a BegHara ro cMeHerte.

Enektpuyeckute ypeau, 6atepumn/akymynaTopHu
6aTtepuun He TpsAGBa Aa ce U3XBLPNAT 3aedHO C
6uToBMTE OTNAABLUN.

EnekTpuyeckute ypeam u akymynaTopHu
Gatepun Tpsbea Aa ce cbbupart pasgenHo n aa
ce npefaeat Ha cryx6uTte 3a peLukMpaHe Ha
oTnagbLuTe criopes M3MCKBaHKATa 3a onasBaHe
Ha oKorHaTta cpeja.

VHdopmMupaiiTe ce npu MecTHUTe crnyxou nnu
npy MECTHWUTE chneuuanuampaH TbproBLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe U LeHTpoBeTE 3a
peuvKknupaHe Ha oTnagbLUy.

Mpepnnasxa n3onauus

YpenbT e noaxoasiy 3a 3nonssaHe camo B
nometleHus. [la He ce uanara Ha AbXa.

B0 EQ e

15A 6aBHO OyLLIOH

EBpOI'IeIZCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

A
(4D

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTB/E

EBpo-a3unaTtcku 3HaK 3a CbOTBETCTBME

Hi

BbJIFTAPCKU 53




DATE TEHNICE INCARCATOR PENTRU ACUMULATOR

Interval de tensiuni
Curent de incarcare rapida
Incarcare de intretinere ........
Timp de incarcare baterie Li-lon 1,5 Ah .....

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014"..
Temperatura ambianta recomandata la incarcare.....+5...+40 °C

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Pastrati instructiunile in bune conditii. Aceste instructiuni
contin indicatji de siguranta si de lucru importante pentru
acest incarcator.

Tnainte de a utiliza incarcatorul, cititi toate instructiunile si
indicatiile de avertizare de pe incarcator, de pe acumulator
si de pe aparatul care utilizeaza acumulatorul.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Nu Tncercati sa incarcati
acumulatorii nereincarcabili cu
acest incarcator.

ATENTIE - Pentru a evita pericolul
de ranire, incarcati numai
urmatoarele tipuri de acumulatori
reincarcabili:

Acumulator | Tipul de Tensiune Care da Numérul
celule acumulatorului de
baterie elemente

ale

Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3

M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3

Li12BX Li-lon 122V < 3,0 Ah 2x3

M12BX Li-lon 12V < 3,0 Ah 2x3

M12B4 Li-lon 12V <4,0 Ah 2x3

M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Alte tipuri de acumulatori pot sa plesneasca, pot provoca
ranirea sau deteriorarea.

Nu aruncati acumulatoarele interschimbabile uzate in foc
sau n gunoiul menajer. Comerciantul dvs. de specialitate
ofera o solutie ecologica pentru debarasarea de
acumulatoare vechi.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducéatoare de
electricitate.

Nu incarcati niciodata o baterie deterioraté. Inlocuiti cu una
noua.
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TIMP DE INCARCARE BATERIE

ALIMENTARE DE LA RETEA

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul
pentru orice defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile
vor fi efectuate numai de catre agentii de service autorizati.

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica,
senzoriala sau intelectuala redusa,
respectiv lipsite de experienta sau
insuficient pregatite, cu exceptia
cazului in care au fost instruite in
legatura cu manipularea aparatului
in conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele
mentionate mai sus trebuie sa aiba
loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga
la indeméana copiilor. Atunci cand
nu este folosit, aparatul trebuie
pastrat la loc sigur, ferit de accesul
copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane

chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Incarcatorul rapid poate incarca acumulatorii
Li12../M12... de la 12 V. Nu utilizati acest produs in alt mod
decat cel stabilit pentru utilizare normala

Acumulator | Tensiune Care dd Timp de
acumulatorului | incarcare
baterie
Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificatad pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.




CARACTERISTICI

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din
incarcator, acumulatorul se va incarca automat (LED-ul rosu
aprins permanent) .

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in
incarcator (becul rosu clipeste), incarcarea va incepe
automat odata ce bateria atinge temperatura corecta de
incarcare (0°C...60°C).

Timpul de incarcare variaza in functie de temperatura
acumulatorului, incarcarea dorita si tipul de acumulatorul
care trebuie incarcat.

De indata ce incarcarea s-a incheiat ,incarcatorul comuta
pe incarcare intermitentd pentru a mentine capacitatea
totala (lampa verde de control este aprinsa continuu, LED-ul
rosu este stinsa).

Nu este necesar sa scoateti acumulatorul dupa incarcare.
Acumulatorul poate fi tinut permanent in incarcator fara a
exista pericolul de supraincarcare.

Daca ambele LED-uri clipesc alternativ, atunci fie ca
acumulatorul nu este Tmpins complet in pozitie, sau exista
un deranjament la acumulator sau la aparatul de incarcare.
Se va intrerupe din ratiuni de siguranta imediat functionarea
aparatului si a acumulatorului si se va solicita verificarea
acestora la unul din punctele de service prevazute.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati nainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C silaloc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

* Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
in alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Daca cablul de racordare la retea
este avariat, acesta trebuie inlocuit
la un punct de service, deoarece
pentru aceasta este nevoie de
scule speciale.

Folositi numai accesoriile si piesele de schimb permise.
Lasati piesele constructive care nu au fost descrise sa fie
nlocuite la un punct de service autorizat (Tineti seama de
brosura Garantie/Adrese puncte de service).

SIMBOLURI

an

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate

Nu incarcati niciodata o baterie deteriorata.
Inlocuiti cu una noud.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantji acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Cu izolatie de protectie

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare in interior. Nu expuneti niciodata aparatul
la ploaie.

3,15 A-lent lovitura siguranta

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLIU AMNAPAT 3A NOJIHEHKE

Ckana Ha BonTtaxa
Tek Ha 6p30 MonHeHe ...
OpnpxyBate Ha NonHexe
Bpeme notpebHo 3a nonHewe Ha 6atepujata

Li-lon 1,5 Ah .o
TexxnHa cnopepn EMNTA-npoueayparta 01/2014
MpenopayaHa Temnepatypa Ha OKONMHaTa Npu NOMHEHE.....

E BHUMAHMUE! MpouuTajte rm 6e3begHocHUTE
HanoMeHu u ynatcTBa. 3abopaBarbe Ha NOYUTYBaHETO Ha
6e3beHOCHUTE ynaTCcTBa 1 MHCTPYKLMU MOXaT Aa
npeausBrKkaaTt enekTpuyeH yaap, noxap uunv TeLuku
nospeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMK 32 BO MOHUHA.

YNATCTBO 3A YITIOTPEBA

BHumatenHo 4yBajTe ro ynaTtcTBoTo 3a ynotpeba.
YnaTcTBOTO COAPXM BUTHW CUIYPHOCHM 1 ynaTcTBa 3a
paboTa Ha 0BOj NosHau.

Mpen pa ro ynotpebute ypenoT, npounTajTe ru ynatcrearta n
HanomeHWTe 3a BHUMaHWe Ha nonHayoT, Ha 6atepujata v Ha
YPEOoT KOj LUTO ja kopuctu batepujaTta.

3abopaBate Ha nounTyBameTo Ha 6e3begHocHUTE
ynaTcTBa v MHCTPYKLMM MOXaT Aa npeavssvkaar
eneKTpUYeH yaap, noxap uunm TeLlku nospeau.

Co oBoj nosnHay He ce obuayeajTe
Aa nonHute 6atepun Kom He ce
Harnojyeaar.

BHMUMAHWE - 3a pa ce nsberxe
OMnacHOCT of NoBpean, NoTpebHo e
[Ja ce nonHaTt camo cregHuTe
TMMNOBM Ha 6aTepun Ha NOSHEHE:

Tun | Tun Hanpyra | HominanbHa KinbkicTb
aKyMynsiTopHol | ocepenky EMHICTb KoMipok
Garapei Garapei

Li12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
M12B Li-lon 12V <1,5Ah 3
Li12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12BX Li-lon 12V <3,0Ah 2x3
M12B4 Li-lon 12V <4,0 Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6,0 Ah 2x3

[pyrite TMNOBK MOXe Aa nykHaT v Aa npeavssukaat
nospeau v WTETK.

He v cppnajte 3ameHeTnTe GaTepum BO OraH unm Bo
fybpeTo o 4OMaKMHCTBOTO. BawmoT cneuvjanusnpaH
npogasay Hyau eKonoLK1M coobpasHo OTCTpaHyBaHe Ha
cTapu batepun.

He ru yyBajte GaTepunTe 3aefHO CO MeTarlHv NpeaMeTu
(p¥3wK of KpaTok Croj).

Co oBoj nonHay He ce obuayeajte aa nonHWTe 6atepun kom
MeTanHu napunksa He cMeaT fa HaBne3ar Bo AernoT 3a
norHere Ha 6aTtepuja (pM3nK of KpaTok cnoj).

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe 1 NonHaumTe, N
YyBajTe rm caMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rm nocTojaHo cyBu.

He ro ponupajte anaTtot co npegmeTy Kou ce NPOBOAHULIN
Ha cTpyja.

He nonHeTe owreTeHnTe 6aTep|/||/|. 3ameHeTe v Co HOBW.
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MAKEOOHCKU

Mpen ynotpeba npoBepeTe Aanu MalumMHaTa, kabenot n
NPYKNYYOKOT Ce UCnpaBHW. AKO Ce OLUTETEHW [JO3BONEHN Ce
nonpaBkW UCKITYYNBO Of aBTOPU3MPAHMOT CepBUC.

OBoj anapat He cMee fa ce
OMNCy>XyBa MMM YNCTK Of, CTpaHa
Ha nvMua Kowu LWTO pacnonaraaTt co
HaMarneHn TenecHu, CeH30PHU Unn
AyLeBHM CNOCOBHOCTM OQHOCHO
HEeAoCTaToOK Ha UCKYCTBO UK
3Haeh-e, OCBEH ako He bune
obyyeHun 3a 6e3beaHO onxoayBak-e
CO anapaToT of CTpaHa Ha nuue
KOe LUTO € cnopepn 3akOHOT
OLrOBOPHO 3a HMBHaTa
6e3benHocT. [ope HaBegeHUTe
nuua Tpeba ga ce HabrbyaysaaT
npw ynotpeba Ha anapatoT. Ha
anapartoT He My € MeCTO Kpaj
Aeua. 3aToa npu Heroea
HeynoTpeba anapartoT Tpeba aa ce
yyBa 6e36eqHO 1 BOH Aodhat Ha
jeua.

MpepynpepyBawe! 3a fa n3berHete onacHocTa of, noxap,
o[l HapaHyBatba NN Of OLITETYBake Ha NPOU3BOAOT,
KOMLLTO rv co3gaBa KpaTok Croj, He ja noTonysajTe BO
TEYHOCT anartkara, 3ameHnmBata 6atepuja unv nosiHayoT n
naseTe BO ypeauTe n BO 6aTepumte Aa He NPOHUKHyBaaT
Te4YHOCTN. KOPO3MBHM MK eNeKTPOCNPOBOANMNBY TEYHOCTH,
Kako corieHa Boga, oApefeHn Xxemukanuu, nsbenysadku
npenapaTtit Unv NPoM3BoaAM Kou coapxat n3benysayku
CyncTaHuuu, MoxXar fa npeamnssmkaat kpaTok Crioj.

CMNEUN®ULIMPAHU YCITIOBU HA YINOTPEBA

Bp3noT nonHay moxe Aa nonuu Li12.../M12... 6atepun og 12 B.
He ro kopucteTe oBOj Npoun3Boa Ha 6GUNo Koj APYr HAYNH OCBEH
NPOMNMLLAHMOT 3a HopMarnHa ynotpeba.

BPEME NOTPEBHO 3A MOJIHEWE HA BATEPUJATA

Tun .| Hanpyra HominansHa | BPeme

aKyMyNISTOPHOT eMHiCTb notpe6Ho 3a
6arapei nonHere Ha

Gatepujata

Li12B 12V <1,5Ah 30 min
M12B 12V <1,5Ah 30 min
Li12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12BX 12V <3,0Ah 70 min
M12B4 12V <4,0 Ah 80 min
M12B6 12V <6,0 Ah 130 min

'MABHW BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa dasa AC kono n camo Ha
MaBHUOT HaMoOH HaBefeH Ha nnoykaTta. MoxHo e ucTo Taka
1 NOBP3yBak-€ Ha NPUKIy4oK 6e3 3a3emjyBare AOKOMNKY
n3Benbata cooaBeTcTByBa Ha 6e3benHocCT of 2 knaca.




KAPAKTEPUCTUKU

Mo noctaByBaw-eTO Ha BaTepujaTa BO NEXULLTETO Ha
NofHaYyoT, Taa ke 3ano4yHe aBTOMATCKW Aa ce NOSHM (
upseHoTo JIE[] cBeTno octaHyBa BKIy4YeHO)

AKO BO MOMHAYOT NOCTaBUTE NPEMHOrY NnagHa unm
nperpeaHa 6aTtepuja (Tpenkame Ha LpBeHaTa CBeTUNKa), Toj
aBTOMATCKM Ke 3anoYHe [a rv MosiHu UCTUTE OTKaKo
GaTepwjaTa ja nocTurHana coofBeTHaTa Temneparypa 3a
HanojyBatbe (0°C....60°C).

BpemeTo 3a Hanojysatse Bapupa 3aBrCHO Of
TeMmneparyparta Ha 6atepuuTe, NOTPEGHOTO Harojysarse 1
TWNOT Ha GaTepunTe Kou ce MosHarT.

LLITom nonHew-€eTO € 3aBpLUEHO, NOMNHAYoT ce npedpna Ha
,,JIeCHO,, MOMNHer:e a ce NOCTUrHe LienoceH kanaunteT
(3eneHata cujanmyka CBETU MNOCTOjaHO, LPBEHOTO Cujanunyka
€ Uckny4eHa))

Hema notpeba ga ce nssagm 6atepujata of nonHavot
oTKako ke buae HanonHeTa. batepujata moxe Aa octaHe BO
nonHavoT 6e3 onacHocT nctata Aa buae npeHanonHeTa.

Ako Tpenkaat aeete JIE[l Hau3mMeHW4Ho, Toral unm
baTepujaTa He e CTaBeHa LIeNoCHO WM NOCTOM rpeLuka Ha
6aTepujaTta unu Ha nonHavot. Op 6e36eaHOCHN NPUYNHU
Be[iHaLL UCKNy4eTe ro nonHayot unu G6atepujata n
[o3BoneTe TMe Aa Gugat npoBepeHn BO NpeasuaeHaTa
cnyx6a 3a KNMeHTH.

BATEPUN

BatpuuTe kou He Gune KopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba Aa
ce HanorHar npeg ynorpeba.

Temneparypa nosucoka og 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha BaTtepunte. M3berHyBajTe nogonro
N3NoXyBake Ha baTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypu uUnm
COHLe (PW3WK of Nperpesar-e).

KnemuTe Ha nonHa4yot u 6aTepv|v|Te Mopa fa 6uaat umcTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepunTte Mopa aa ce
HarnornHat LenocHo no ynotpeta.

3a MOXHO MoAONT BEK Ha Tpaeke, anaparuTte nocne
HUBHOTO MorHewe Tpeba Aa Guaat nsBageHu og anapartot
3a nonHewe Ha GatepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupare Ha 6atepujata nogonro og 30
fAeHa: AkyMynaTopoT fa ce YyBa Ha Temneparypa of,
npnbnuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecCTO.

AkymynaTopot aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbaTta Ha HanomnHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Ja Ce HamnomnHu Ha cekon 6
MeceLm.

TPAHCIIOPT HA JINTUYM-JOHCKWU BATEPUM

JIuTynm-joHckunTe 6aTepun noanexar Ha 3aKOHCKUTE
oapeadbu 3a TPAHCNOPT Ha ONacHN MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBMe GaTepuu Mopa [ja ce BpLUM COrnacHo
fiokanHuTe, HauMoHasHUTe U MefyHapoaHWUTE NPOonucy v
oapenbu.

MoTpoluyBaynTe Ha oBMe BGaTepun Moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH naTeH TPaHCMOoPT Ha UCTUTe.

KomepumjanH1MoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-jOHCKY BaTepum
Of} CTpaHa Ha LUNeauTepcKky NpeTrpujaTija NoAnexH! Ha
oapenbuTte 3a TPAHCMOPT Ha ONaCHN MaTepuni.
MoproToBkWTe 3a WNeayumja n TpaHecnopT Tpeba Aa rm
BpLUAT UCKMY4YMBO COOABETHO 0ByYeHn nuua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo
HagrneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTtepumn Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
CreaHoTo:

+ OcwurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEeHN U
M30nupaHun, a ceTo Toa co Len Ja ce uberHat KkpaTku
crnoesu.

» BHumaBajTe fa He fojae 4o u3MecTyBawe Ha batepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TpaHCMopT Ha OLTETEHN UMK NPOTEYEHN
NMTUYM-joHCKM BaTepum.

3a noHaTamoLLHK MHCTPYKLMK obpaTeTe ce 4o BaweTo
LneguTEPCKo npetnpujaTme.

OOPXYBAHE

AKO NPUKITYYHNOT MPEXEH BOA €
owTeTeH, Toj Mopa fa buge
3amMeHeT o cny6a 3a KNMeHTw,
buaejkun 3a Toa e noTpebeH
nocebeH anar.

YnotpebyBajte camo ofobpeHu gogatoum u ogobpeHn
pesepBHM AenoBu. KOMNOHEHTH, Ynja 3ameHa He e
onuliaHa, Aa 6uaaTt 3ameHeTH BO aBTopuavpaHa cnyxba 3a
KnmeHTu (0bpHeTe BHMMaHue Ha Gpoluypa MapaHumja/
Appecu Ha cnyx6u 3a KnnMeHTn).
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Be monume npep aa ja craptyBate mawmHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a ynotpeba.
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He ro ropete 1ckopucTEHUOT GaTepUCKMOT
ckoror.

He nonHete owTteTeHute 6atepun. 3ameHere v
CO HOBW.

EnekTpuynuTe anapatu n 6atepumte LITO ce
nonHaT He cmeart Ja ce dpnart 3aefHo co
[OMAaLLHMOT oTnaga.

EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepumte Tpeba a
ce cobvpaaT ofAenHo 1 Aa ce ogHecaT BO
COOABETHWOT MOFOH 3apaaun HMBHO bpnarbe BO
cKnaj Cco Hayenarta 3a 3aliTuTa Ha okonuHaTa.
WHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mecTHu cnyx6m
UK Kaj cneuujanuanpaHnoT TProBCKK
npeTcTaBHUK, Kafe 1Ma Takeu MOroHn 3a
peumkniaxa v COBUpPHU CTaHULN.

3awTtntHa nsonaumja

OBOj anar e VCKMy4nBO 3a BHaTpeLLHa ynotpeba.
Huikoralu He ro n3noxyBsajTe anatoT Ha JOXA.
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3,15 A 6aBHO yaap ocurypay

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

YKpaunHcka o3Haka 3a coobpasHocT
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EBpoa3ucka 03Haka 3a coobpasHocT
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